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СЫВЯТКАВАНЬНЕ КУПАЛАВАГА ЮБІЛЕЮ Ў БССР 


Сьвяткаваньне 90-ых угодкаў ад: 
нараджэньня Янкі Купалы сталася ! 
важнай культурнай і нацыянальнай: 
падзеяй у жыцьці беларускага на-; 
роду. Каб лепш уявіць сабе вынят-] 
кавы характар гэтае падзеі, мэта- 
згодна прыраўняць яе да папярэд- 
няга вялікага юбілею -- 450-ых 
угодкаў беларускага друку ў 1967 
годзе. Тады была выразная тэндэн- 
цыя зацерці веліч і важнасьць гэ- 
нае эпахіяльнае падзеі ды зьмен- 
шыць запраўдную ролю Франы:!іш- 
ка Скарыны, што сваёй друкарскай 
і асьветніцкай дзейнасьцяй распа- 
чаў новую эпоху ў культурчым 
разьвіцьці ня толькі Беларусі, але 
і ўсяго эўрапейскага Ўсходу. Сьвят- 
каваньне «скарынаўскага юбілею 
было праведзенае на зьдзіў сьціпл, 
й ціха. І гэта, апрача ціхага незада- 
валеньня, не магло выклікаць у на- 
родзе глыбейшай рэакцыі й пратэ- 
сту, бо веліч скарынаўскіх дасяг- 
неньняў належала ўжо да далёкай 
гісторыі 'й ня ўспрыймалася, ях 
зьява, што датычыць беспасярэдня 
й да сучаснасьці. 

Затое важнасьці Купалавага юбі- 
лею партыйным і ўрадавым дзейні- 
кам БССР прыцьміць не ўдалося. 
Наадварот, сьвяткаваньне Купалаў- 
скага юбілею стыхійна вылілася ў 
вялізарную нацыянальную маніфэ- 
стацыю, якой, як нам здаецца, ня 
памятае Савецкая Беларусь. І гэта 
дзякуючы агульнанацыянальнаму 
імкненьню й незалежна ад афіцый- 
ных арганізатараў сьвяткаваньня. 

Падрыхтоўку й правядзеньне 
сьвяткаваньня 90-ых угодкаў Янкі 
Купалы нявыпадкова ўзяла ў свае 
рукі Камуністычная партыя і ўрад 
БССР якраз з тэй мэтай, каб мець 
поўны кантроль і ўплыў на ўсе 
юбілейныя ўрачыстасьці. Сьвятка- 
вальны Камітэт Купалавага юбілею 
ачоліў не паэта й не прадстаўнік 
літаратураведнае навукі, што бы- 
ло-б найбольш мэтазгодна з увагі 
на літаратурны характар юбілею, а 
намесьнік старшыні Савету мініст- 
раў БССР Н. Сьняжкова, яе стар- 
шыня гэтага Камітэту. Сам-хэз 
Сьвяткавальны Камітэт напалавіну 
складаўся з высокіх прадстаўнікоў 
партыі і ўраду БССР, многія зь якіх 
магчыма не прачыталі Ў сваім 
жыцьці ніводнага верша 





Купалы, 
і прыблізна напалавіну зь пісьмень- 
нікаў, працаўнікоў мастацтва, куль- 
туры й навукі. 

З увагі на тое, што Купалавым 
юбілеем была глыбака зацікаўле- 
ная ня толькі беларуская нацыя- 
нальная інтэлігенцыя, а і ўвесь на- 
род, партыя і ўрад, лічачыся з 
агульнымі настроямі, былі змуша- 
ныя даць магчымасьць правесьці; 
гэты юбілей вельмі шырака, масава 
й гучна. Юбілей быў адзначаны ня. 
толькі ў сталіцы рэспублік! -- Мен-.: 


ску, але і ў вабласных і раённых: 
цэнтрах, у навуковых і навучаль- 
ных установах, у калгасах і саўга-! 
сах, на заводах, прамысловых прад- 
прыёмствах і новабудоўлях. 

У сувязі з тым, што юбілейныя 
сьвяткаваньні былі рэжысэраваныя 
й праводжаныя партыйнымі і ўра- 
давымі коламі, творчасьць Янкі Ку- 
палы ў часе афіцыйных юбілейных 
урачыстасьцяў была прадстаўленая 
груба. тэндэнцыйна. Дакастрычніі- 
кі пэрыяд Купалавай творчасьці, 
калі яна дасягнула свайго зэніту. 
быў асьветлены нясумерна вузка й 
бедна. раўнуючы да ягонае твор- 
часьці савецкага часу. Пры гэтым: 











АД РЭДАКЦЫІ 


З тае прычыны, што Друкарня, 
у якой друкуецца нашая газэта, з 
нагоды летняга адпачынку цал- 
ком спыніла сваю працу ад 11 да: 
28 жніўня, гэты нумар , Беларуса”: 
выходзіць зь вялікім спазьненьнем у 
пачатку верасьня. Із спазьненьнем 
выйдзе й верасеньскі нумар , Бела- 
руса” -- у канцы верасьня. Затое: 
далейшыя нумары будуць выхо- 
дзіць сваячасова -- у першых днях 
кажнага месяца. 





с РОР: Катипікаі.ога 


'стасьцяў агенцтва БЕЛТА, 


зырка праводзілася хвальшывай 
бальшавіцкая тэза, што ўся наша- 
ніўская творчасьць Купалы была 





мы з жыцьця й творчасьці Янкі 
Купалы. Фільмовае  аб'еднаньне 
Летапіс” на студыі ,Беларусь- 


сугучная ленінскім рэвалюцыйным ! фільм” адзначыла юбілей Янкі Ку- 


ідэям і падрыхтавала ідэйны грунт 
для прыняцьця беларускім народам 
Кастрычніцкай рэвалюцыі, а твор- 
часьць савецкага часу была нат- 
хненным хваласьпевам і гімнам са- 
вецкай уладзе, партыі й камунізму. 
Не зважаючы на гэтую агульную 
зададзенасьць зьверху, усё-ж і ў не- 
каторых прамовах і дакладах навет 
афіцыйных сьвяткаваньняў вычу- 
валася выразнае акцэнтаваньне на- 
цыянальнага характару Купалавае 
творчасьці і нацыянальнай ролі Куў- 
палы ў жыцьці беларускага наро- 
ду. 

Гэтае акцэнтаваньне нацыяналь- 
най ролі Купалы, як духовага пра- 
вадыра народу й прарока ягонага 
нацыянальнага адраджэньня, асаб- 
ліва зыркім было ў выступленьнях 
неафіцыйных -- перш-наперш у 
друку. Праўда, і тут прафэсійныя 
партыйныя падхалімы, як Міхась 
Лынькоў, Максім Лужанін і асаблі- 
ва найбольш руплівы з усіх падха- 
лімаў пісьменьнік Іван Шамякін, не 
прамінулі нагоды, каб коштам 
хвальшаваньня Купалавае спадчы- 
ны лішні раз заманіфэставаць свало 
адданасьць ,роднай” партыі. Прьы- 
кладам, згаданы Іван ІЦамякін у 
сваім артыкуле ў ,Літаратуры і Ма- 
стацтве” адважыўся зрабіць і гэт- 
кае бессаромнае адкрыцьцё”: ,Га- 
ласы Янкі Купалы і Якуба Коласа 
загучэлі тады, калі пасьля стыхій- 
ных сялянскіх выступленьняў на 
арэну сацыяльнай барацьбы вы- 
йшаў самы рэвалюцыйны клас -- 
пралетарыят, калі рос і набіраў сі- 
лы авангарл гэтага класа -- пар- 
тыя балыпавікоў, створаная Лені- 
нам”. Нічога больш недарэчнага, як 
зьвязваньне ідэйных вытокаў твор- 
часьці Купалы й Коласа з рухам 
пралетаыяту, партыяй бальшавікоў 
і Ленінам, што цалком ігнаравалі й 
навет былі варожымі беларускаму 
нацыянальча-адраджэнскаму руху. 
Даволі таго, што ў дакастрычніц- 
кай творчасьці Купалы й Коласа не 
знайсыгі літаральна ніводнага тво- 
ру на тэму работнікаў і гарадзкога 
пралетарыяту, што, хоць і беларус- 
кага паходженьня, былі ў гэным 
часе вонках беларускага нацыя- 
нальнага руху. 

ІШаснацлапібачынны нумар ,Лі- 
таратуры і Мастацтва” за 7 ліпеня 
-- у дзень самога юбілею быў цал- 
ком прысьвеч“ны Купалу ўлучна із 
сваёй апошняй гумарыстычнай ба- 
чынай .Вясёлая трасянка”. У на- 


“ступным нумяпы .. Літаратуры і Ма- 
“стацтва” за 14 ліпеня Купалаваму 


юбілею было прысьвечана дзесяць 
з палавінаю бачынаў. За выняткам 


справаздачаў зь юбілейных урачы- 


пера- 
поўненых р тэндэнцыйна-прапаган- 
давым патасам, ды колькі артыку- 
лікаў згаданых партыйных падха- 
лімаў, усе іншыя артыкулы 'й за- 
цемкі ведамых беларускіх пісьмень- 
нікаў, дзеячоў мастацтва й культу- 
ры прадстаўлялі Янку Купалу гэт- 
кім, якім быў ён у запраўднасьці -- 
беларускім непыянальным песьня- 
ром. Гэткім-жа быў прадстаўле- 
ны Купала і ў зьмешчаных у пэ- 
рыядычным друку вершах бела- 
рускіх паэтаў, прысьвечаных Ку- 
палу. А вершаў гэткіх і апа- 
вяданьняў зьявілася ў газэтах і 


часапісах гэтулькі, што зь іх маг-; 


ла-б выйсьці цэлая й ня тоненькая 
кніга! Шмат увагі прысьвяцілі Ку- 
палу ліпенскія нумары .таўстых” 
літаратурных часапісаў , Полымя”, 
Маладосьць” і навет расейскамоў- 
ны часапіс 
штодзённыя газэты ў днях Купала- 
вага юбілею былі запоўненыя, хай 
сабе пераважна й казённым, мата- 
рыялам пра Купалу. 

З нагоды юбілею тэатры Белару- 
сі, у тым ліку й некаторыя расей- 
скія тэатры, як Горадзенскі, паста- 
вілі песы Купалы, а кінатэатры 
высьвятлялі дакумэнтальныя філь- 
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палы выпускам паўнамэтражнага 
дакумэнтальнага фільму ,А зязюля 
кукавала” на матывах Купалавае 
творчасьці. Ведамы сцэнарысты гэ- 
тае студыі паэта Анатоль Вялюгін 
надрукаваў у ліпенскім нумары 
Полымя” дакумэнтальную кінапаэ- 
му-ецэнар пра Янку Купалу ,Мне 
сьняцца сны аб Беларусі”, паводля 
якога, трэба думаць, будзе накру- 
чаны фільм. Юбілейным матарыя- 
лам прысьвяцілі шмат увагі Бела- 
рускае радыё й тэлебачаньне. Бе- 
ларускія мастакі зарганізавалі ба- 
гатую выстаўку сваіх твораў -- па- 
трэтаў, тэматычнага жывапісу й 
пэйзажаў, а так-жа скульптураў, 
прысьвечаных Купалу, а беларускія 
кампазытары 'й музыкі адзначылі 
Купалаў юбілей музычнымі твора- 
мі на словы Купалавых вершаў. 

Заслугоўваў на ўвагу вялікі ўдзел 
у юбілейных урачыстасьцях, з так- 
сама ў дні юбілею ў друку прад- 
стаўнікоў літаратураў усіх саюзных 
і некаторых аўтаномных рэспублі- 
каў Савецкага Саюзу, а таксама 
краёў г. зв. народных дэмакрацыяў. 
Асабліва шырака былі адзначаныя 
Купалавы ўгодкі ў братняй Украі- 
не, дзе ў буйнейшых гарадох былі 
зладжаныя Купалаўскія юбілейныя 
вечары й праведзеныя іншыя юбі- 
лейныя мерапрыёмствы. “Сярод чу- 
жых гасьцей на юбілейных урачы- 
стасьцях у Менску й на радзіме па- 
эты ў Вязынцы прадстаўнікоў ук- 
раінскай літаратуры было най- 
больш. 

Усё гэта былі аднаразовыя сьвят- 
кавальныя мерапрыёмствы. Але по- 
бач зь імі былі створаныя або за- 
пачаткаваныя й важныя мерапры- 
ёмствы сталыя 'й трывалкія, што за- 
стануцца, назаўсёды як каштоўнась- 
ці нацыянальнай беларускай куль- 
туры. Адным з гэткіх трывалкіх 
мерапрыёмстваў было ўстанаўлень- 
не ў Менску й адкрыцьцё ў дзень 
юбілею імпазантнага, памастацку 
выкананага групай беларускіх 
скульптараў і архітэктаў бронзава- 
га памятніка Янку Купалу. Хоць ад 
сьмерці паэты мінула роўна, 30 год, 
гэта яшчэ першы ў БССР памятнік 
Купалу. Іншым асабліва важным 
перапрыёмствам, пра якое лятуцелі 
й якога дамагаліся беларускія па- 
эты й пісьменьнікі ад даўжэйшага 
часу, было правядзеньне 8 ліпеня 
ў месцы нараджэньня Купалы -- 
у вёегцы Вязынцы Маладэчынскага 
раёну Меншчыны першага масава- 
га сьвята беларускай паэзіі, 'якое 
мае адбывацца цяпер сыстэматыч- 
на, кажнага году ў дзень народнага. 
сьвята Купальля, зь якім супадае й 
дзень Купалавага нараджэньня. У 
сувязі зь сёлетнім юбілеем распача- 
тая ўжо пабудова ў Вязынцы вялі- 
кага мэмарыяльнага  запаведніка- 
музэю Янкі Купалы. Яшчэ іншым 





Неман”. Усе менскія: 


важным юбілейным мерапрыёмст- 
вам рэалізаванае ўжо цяпер юбілей- 
нае выданьне 7-мітомавага , Збору 
твораў” Янкі Купалы, першы том 
якога выйшаў з друку. 

Як ведама, у першае паваеннае 
выданьне 6-цітомавага , Збору тво- 
раў” Янкі Купалы 1951-54 гадоў з 
усёй літаратурнай спадчыны Купа- 
лы, напісанай да 1930 году, у ліку 
730 большых і меншых арыгіналь- 
ных твораў, не ўвайшло з цэнзур- 
ных прычынаў каля 150 твораў. У 
другім паваенным выданьні шасьці- 
томавага , Збору твораў” 1961-62 га- 
доў не аказалася ўжо колькі дзе- 
сяткоў твораў, напісаных перад 
1930 годам, апрача гэтага, б-ты том 


гэтага Збору твораў” за нейкі чае 





(пасьля выхаду з друку быў скан- 
“фіскаваны. Цяперашняе Т7-мітома- 
і вае выданьне , Збору твораў” Купа- 
лы, як паведамлялася ў друку, мае 
“быць найбольш поўным”, раўную- 
“чы да ранейшых выданьняў. Зна- 
“чыцца і гэтым разам нейкая частка 
скаштоўнае Купалавае літаратурнае 
“спадчыны будзе схаваная ад чыта- 


с) Інтэрнэт-версія 
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Помнік Янкі Купалы ў Менску ў мамэнт ягонага ўрачыстага ад- 
крыцьця “ў ліпеня сёлета. Аўтары сямімэтровай вышыні бронзавага 
помніка і ўсяго мэмарыяльнага ансамблю (на здымку ня відаць) 
ў Купалаўскім парку -- беларускія архітэктары й скульптары 


Анатоль Анікейчык, Андрэй Засьпіцкі 


ў Леў Гумілеўскі, Юрка 


Градаў і Леанід Левін. 








ЭТНІЧНЫЯ ГРУПЫ НА КАНВЭНЦЫІ 
РЭСПУБЛІКАНСКАЙ ПАРТЫІ 


У часе Канвэнцыі Рэспублікан- 
скай Партыі ў Міямі Біч, Флярыда, 
на якой была выстаўленая канды- 
датура Прэзыдэнта Ніксана на сё- 
летнія прэзыдэнцкія выбары, было 
траведзена 21 жніўня сьвята на- 
цыянальнасьцяў Амэрыкі пад лё- 
зунгам ,, Салют Спадчыне Амэрыкі”. 
У сьвяткаваньні прыняла ўдзел 
і дэлегацыя ад Беларусаў. 

У ваднэй із заляў Ідэн Рок Гатэ- 
лю сабралася каля 500 асобаў, 


прадстаўнікоў розных нацыяваль- 


тасьцяў, дзеля ўшанаваньня свайгэ 
этнічнага паходжаньня. Сакратар 


транепарту ЗІША Джон Волпі, га-! 


лоўны кіраўнік выбарнай кампаніі 
Рэспубліканскай Партыі Мэк Грэ- 





гор, артыстыя, што выступалі ў ма- 
стацкай частцы, горда падкрэгьлі- 
валі сваё этнічнае паходжаньне, 
ушаноўваючы сваіх продкаў, што, 
дзеля лепшага заўтра, прыбылі на 
зямлю Башынгтона. Цэлы вечар 
праходзіў у тоне ўпэўненасьці ў пе- 
равыбарах Прэзыдэнта Ніксака на 
другую кадэнцыю. 





ча. Не зважаючы на гэта, новае вы- 
даньне Купалавых твсраў, што ця- 
пер ужыцьцяўляецца, хоць і няпоў- 
нае яшчэ, усё-ж будзе крокам на- 
перад у справе перадачы шырокім 
колам чытачоў Купалавае літара- 
турнае спадчыны. Апрача гэтага, 


ужо выйшаў з друку чародны па-; 


этычны альманах Дзень паэзіі” 
1972 году, прысьвечаны Янку Ку- 
палу. 

Гэтак, не зважаючы на тэндэн- 
цыйна-прапагандавы характар, на- 
даваны Купалаваму юбілею Каму- 
ністычнай партыяй і ўрадам БССР, 
юбілей гэты стаўся ўсё-ж вялікай 
нацыянальнай падзеяй у жыцьці 
беларускага народу й зыркім сьвет- 
чаньнем ягонага патрыятызму й ак- 
тыўнае нацыянальнае сьведамасьці. 
Юбілей гэты выявіў вялікую лю- 
басьць, пашану й культ беларуска- 
га народу да свайго найвялікшага 





паэты. (Сваім масавым і энтузіяс- 
тычным удзелам у юбілейных 
сьвяткаваньнях беларускі народ 
поўнасьцяй пацьвердзіў і сявьня 
сваё вызначьне Янкі Купалы свзім 


нацыянальным правадыром і пра- 


рокам свае лепшае будучыні. 


Ст. Станкевіч 





Самым маляўнічым мамэнтам вё- 
чару былі жанчыны ў нацыяналь- 
ных вопратках. Згуртаваўшыся ка- 
ля ўваходу кажная рэпрэзэнтавала 
край свайго паходжаньня. Сярод 
Латышак,  Летувішак, Мадзярак, 
Украінак, Грэчынак, Кітаяк, Япо- 


нак, Фінак і іншых красавалася ў 


беларускім нацыянальным касьцю- 
ме й беларуская прадстаўніца. Гас- 
падаром усей праграмы быў Ды: 
дэктар Аддзелу Нацыянальнасьцяў 
Рэспубліканскай Партыі Лясьлё 
Пастар. 

У пашыраных на Канвэнцыі не- 
каторых выданьнях, як, прыкла- 
дам, газэта, ,Гэрытэдж Рэвію”, бра- 
шура пра этнічную мазаіку Амэры- 
кі, Кулінарная кніга нацыянальных 
страваў, кажацца таксама пра Бе- 
ларусаў Амэрыкі ды край іхнага 
паходжаньня -- Беларусь. 








ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ 
НАРОДАЎ У ФЛЯРЫДЗЕ 


У нядзелю 13 жніўня ў залі Ук- 
раінскага, Народнага Дому ў Міямі, 
Флярыда, адбылася дэманстрацыя 
прадстаўнікоў нацыянальнасьцяў: 
Беларусаў, Кубінцаў, Мадзяраў, Ле- 
тувісаў, Палякаў і Ўкраінцаў з на- 
годы Тыдня Паняволеных Народаў. 

Побач зь іншымі нацыянальнымі 
сьцягамі на сцэне красаваўся й наш 
беларускі бел-чырвона-белы сьцяг, 
горда трыманы маладой Данай Баг- 
дановіч. Прэзэнтуючы беларускі 
гьцяг і колеры беларускай нацыя- 
нальнай вопраткі, быў прапяяны ў 
мікрафон беларускі нацьіянальны 
гімн. Галоўную прамову меў Ды- 
рэктар Рэспубліканскай Рады На- 
цыянальнасьцяў Лясьлё Пастар. 


ІВАН МЕЛЕ І ІВАН ШАМЯКІН 
-- НАРОДНЫЯ ПІСЬМЕНЬНІКІ 
БССР 


Прэзыдыюм Вярхоўнага Савету 
БССР загадам з 19 ліпеня сёлета 
надаў Івану Мележу й Івану Шамя- 
кіну ганаровую годнасьць народ- 
ных пісьменьнікаў БССР, як сказа- 
на ў загадзе, за вялікія дасягнень- 
ні ў разьвіцьці беларускай савецкай 
літаратуры”. 

Апрача іх, годнасьць народных 
пісьменьнікаў БССР носяць Міхась 
Лынькоў і Кандрат Крапіва. 








Бацькі Беларусы, вучыце сваіх дзяцей гаварыць, чытаць і пісаць па- 


беларуску! 


Хто ня мае сваіх дзяцей, памажыце гадавць пабеларуску тым, што 
маюць; гэтым вы паможыце народу свайму. 


Хто з вас, вырослых, ня ўмее чытаць пабеларуску, навучыцеся! Ці-ж 


гэта цяжка? 


Ніхто ня каяўся, рана ўстаўшы, рана ажаніўшыся, рана дзяцей меў- 
шы і рана іх узгадаваўшы пабеларуску (прыказка). 
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ВІЕІАВОЗ 


Вуеіогоззіап Меутрарег іп (не Етее “Уогід 
РоЫізьед топіВіу Бу 
ВУЕГОЕС55ІАМ-АМЕВІСАМ АЗЭОСІАТІОХ, Інс.. 


Зорэзсгірйоп 5 6.00 уеагіу. 

”БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце 
Выходзіць месячна. Рэдагуе Калегія. 
Выдае: Беларуска-Амарыканскае Задзіночаньне 
Выпіска зь перасылкаю --- 6 дал. на гол. 
Незамоўленыя рукапісы назад не зьвяртаюцца. 


Зан 


РЭЗАЛЮЦЫЯ 


ДРУГОГА САБОРУ БЕЛАРУСКАЙ АЎТАКЕФАЛЬНАЙ ЦАРКВЫ, 


што адбыўся 21-29 травеня 1972 году ў Гайлэнд Парку, Нью Джэрзі, США 

І І. Сабор Беларускае Аўтакефальнае Праваслаўнае Царквы зь вялі- 
кім сумам сьцьвярджае трагічнае палажэньне Праваслаўнае Царквы на 
Бацькаўшчыне-Беларусі, якое праяўляецца шляхам нішчэньня й зачы- 
няньня цэркваў, перасьледваньня духавенства й вернікаў і пазбаўленьня 
іх магчымасьці выконваньня сваіх рэлігійных патрэбаў. Факты, што 
Герархія Праваслаўнае Царквы на Беларусі зьведзеная да аднаго япіска- 
па. чужой Маскоўскай Патрыярхіі, што ўсе духоныя сэмінарыі пазачы- 
няныя й няма вышэйшае духоўнае акадэміі, што рэлігійная літаратура 











Й 
ня выдаецца, сьветчаць аб жорсткай палітыцы ліквідацыі Праваслаўнае 
Царквы на Беларусі. 


Сабор сьцьвярджае з прызнаньнем вернасьць беларускага нарэду! 


сваёй Царкве, ягоны гэраічны супраціў бязбожнай уладзе й змаганьне 
за рэлігійныя правы. Сабор асуджае палітыку, накіраваную на зьніш- 
чэньне Беларускай Праваслаўнай Царквы. 


2. Беларуская Аўтакефальная Праваслаўная Царква кіруецца кано-! 


намі Праваслаўнае Царквы, захоўвае чысьціню Праваслаўнае Веры, тры- 
мае лучнасьць зь іншымі Праваслаўнымі Цэрквамі й прызнае аўтарытэт 
Пасаду Ўсяленскага Канстантынопальскага Патрыярха. 

У глыбокай лучнасьці з Праваслаўнаю Царквою на Бацькаўшчыне. 
Беларуская Аўтакефальная Праваслаўная Царква перахоўвае традыцыі 
беларускага народу. Прадаўжаючы гісторыю самастойнасьці Беларускае 
Праваслаўнае Царквы, Сабор БАПЦарквы выбраў Мітрапаліта на свайго 
Першага Герарха. 

З. Сабор пастанаўляе разбудоўваць далей БАПЦаркву, арганізаваць 
новыя парахвіі й старацца аб'яднаць беларускія парахвіі, што знаходзяц- 
ца ў другіх юрысдыкцыях, дбаць пра павялічэньне стану духавенства, 
удасканаліць навучаньне дзяцей і моладзі ў парахвіяльных школах. 

4. Сабор сьцьвярджае патрэбу далейшай беларусізацыі Багаслужбаў 
і іхнага музычнага афармленьня. Ужываньне ў жыцьці Царквы моваў 
краёў прабываньня вернікаў БАПЦарквы залежыць ад мясцовых абста- 

У вабліччы цяжкое нядолі нашае Царквы на Бацькаўшчыне, Сабор 
узносіць падзяку Найвышэйшаму Стварыцелю за існаваньне БАПЦарк- 
вы ў Вольным Сьвеце, дзе яна аднавілася й дзеіць у краёх, дзе пасяліліся 
Беларусы. 

Лета Божага 1972 дня 29 травеня 
Гайлэд Парк 


ПРЭЗЫДЭНТ НІКСАН ДА НАШАЙ МОЛАДЗІ 


Старшыня Галоўнай Управы Арганізацыі Беларуска- Амэрыканскай 
Моладзі Раіса Станкевіч зьвярнулася да Прэзыдэнта ЗША Рычарда Нік- 
сана з просьбаю, каб ён у часе свайго наведваньня Савецкага Саюзу па- 
мятаў пра жахлівае паняволеньне беларускага народу расейскім каму- 
нізмам. На гэты ліст з даручэньня Прэзыдэнта Ніксана адказаў Дзяр- 
жаўны Дэпартамант ЗША афіцыйкым лістом, які з увагі на ягоную па- 
літычную вымову прыводзім: 


рЕРАВТМЕМТ ОЕ 5БТАТЕ 


Уазніпегог, О.С. 20529 





Зопе 27, 1972 


Міз5 Ваіза 5ёапКіехіс 
Ргезідепі, Вуеіогов5іап Апегісап 
Уопёа Огдапігасіоп 


агульны агляд становішча Беларус- 
(кай Аўтакефальнай Праваслаўнай: 





27-29 травеня 1972 году ў Парах- 
ві Жыровіцкае Божае Маці ў Гай- 
лэнд Парку, Нью Джэрзі, ЗША, ад- 
быўся 2-гі Сабор Беларускай Аўта- 
кефальнай Праваслаўнай Царквы. 
Сабор распачаўся Малебенам а, 9-ай 
гадзіне раніцы 27 травеня Высока- 
праасьвяшчэнным Архіяпіскапам 
Андрэем у суслужэньні Праасьвяш- 
чэннага Япіскапа Мікалая й духа- 
венства, прысутнага на Саборы. 

А 10-ай гадзіне раніцы пачаліся 
нарады Сабору. Адчыніў і кіраваў 
нарадамі Архіяпіскап Андрэй. Пры- 
вітаўшы духавества й дэлегатаў ад 
парахвіяў, Уладыка Андрэй запра- 
панаваў ушанаваць памяць удзель- 
нікаў Першага Сабору БАПЦарквы 
ў Канстанцы, што адыйшлі на веч- 
ны супачынак. Прысутныя прапя- 
ялі ,Вечная Памяць”. Пасьля гэ- 
тага, нарады вяліся паводля пры- 
нятага парадку дня. У Прэзыдыюм 
Сабору ўвайшлі: Архіяпіскап Анд- 
рэй -- Старшыня, Япіскап Мікалай 
-- Заступнік, Мітр. Прат. Д-р Аўгея 
Смаршчок, Прат. Васіль Кендыш -- 
ад духавенства, інж. Мікалай Га- 
рошка й інж. Янка Бруцкі -- ад мі- 
ранаў. Пасьля выбару сакратароў 
сяброў Камісіяў, Высокапраасьвяш- 
чэнны Архіяпіскап Андрэй зрабіў 





Царквы. І 
Ён падчыркнуў на самым пачат- 
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Яго Высокапраасьвяшчэнства Мітрапаліт Андрэй 


ўрачыстасьць. А гадз. 9:30 прыбыў 
Мітрапаліт, вітаны з хлебам і соль- 
лю Старшынём Парахвіяльне Рады, 
а дзяўчаткі пасыпалі дарогу кветка- 
мі. У царкве з крыжам вітаў Ула- 
дыку Мітрапаліта настаяцель Па- 
рахвіі Прат. Васіль Кендыш. У часе 
Сьв. Літургіі Уладыка Мітрапаліт 








ку, што гэты Сабор праходзіць безь 





166-34 бобпіс Ргіўуе 
Затаіса, Меч Уоўхк 11432 


реах Міе5 5іапкіеўуіс: 
Руезідепё ХМіхоп паз азкеё ёпаё І геріу Ёо уоце 
Іебёег оЁ Мау 1, сопсегпіпа Вуеіога5з5іа апад “пе 


Руезідепё'5 ёсір ёо Ёре 5оуіеё (Опіоп. 


Тре Опіееа 
аетппеё ёне 


Зеасе5з боуегппепё раз “Ёгадісіопаііу соп- 
регвзесоўёіоп оЁ піпогісіез, по Іаёёег уреге 
іЁ осспог5з. Ме зЁгопаіу дізарргоўе оЁ “Спе ргеззцгез5 
ехегёеа Бу ёне боуіеё боуегппепё аіпед аё гезёгісіпа 
Бре пабіопаі апа сцаіёцгаі Ёгеедоп оЁ апу дгодр іп Ёпе 
О558, іпсіцаіпва ёпе Вуеіогц5зіапз. Ме реііеуе ёпаеё 
арреаіз ёо іпёегпаёіопаі Ёогоп5, зусй аз ёпе Опіесеа 
Масіоп5, асе а рагсісціагіу арргоргіаўёе песрод ўЁог 
босизвіпа Ёре аеёепбіоп оЁ Ёбе чог1ё проп іЁпе аепіаі] 

ОЁ Патап гідрёз іп Ёпе боуіеё Опіоп. Оцг сергезепіасіуез 
іп Спе Опіёеа Масіоп5 Пауе ЁгеацчепёІу зрокеп оцё соп- 
сегпіпа ёрВе орргезвіоп оЁ пабсіопаі! дгоцрэз Бу ЁПе боўіеё 
Соўегппепё, апё ўе іпёепё ёо сопёіпае ійіз роіісу. 


Іл Ёгаўеііпа ёо Фпе боуіеё ОСпіоп ёпе Ругезідепё ухаз 

Ец11у ахаге оЁ ёпе деер сопсегп іп ёЁпіз соцпёгу ЁОЕг 
регзопе “ро аге депіедё Ецпаапепіаі Егееаоп5з. Уоц тау 

Бе азецгеаё ёрае опг зёеадЁазі соппіёпепё Ёо Ёпе ргіпсір1]ез 
сопёаіпеа іп “бе Опіуегсаі ресіагаёіоп оЁ Ноапап Кідпёз 

Ваз Бееп тааёе сіеаг ёо ёпе боуіеёз. 


біпўегеіу, 


Ж. Ё. 4 ы 2) А ў - 


 Заск Е. Мабіоск 
/ Соцпёігу Рігесёог 
боуіеё Опіоп АЕбаіг5 











УВАГА! СУРОДЗІЧЫ! УВАГА! (кніжкі з БССР 


і 
кружэлкі з БССР і 


эміграцыйныя; 





эміграцыйныя»; ! 


Выдавецка-Мастацкі Клюб , Паго- 
ня” прапануе Вашай увазе для на- 
быцьця: 

Анталёгію беларускай паэзіі ў пе- 
ракладзе на ангельскую мову Веры 
Рыч; працу праф. І. Любачкі ў ан- 
гельскай мове , Беларусь пад савец- 
кім панаваньнем. 1917-1957”; І, 2, З, 
і 4 тамы Беларускай Савецкай Эн- 
цыкляпэдыі, а пазьней і ўсе наступ- 
ныя аж да 12-га; таксама й іншыя 


ценныя беларускія гэрбы; залатыя 
нагрудныя значкі й г. д. 

Высылаем каталёг на запатраба- 
ваньне. Кошты перасылак далічва- 
юцца. 

Усіх зацікаўленых просім зьвяр- 





тацца: 
Сіпь ,,РаЁопіа” 
524 5:. СІагеп» Ауепче 
Тогопіо 172 Оп. Сапааа 
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шкатулкі, клееныя саломкай; нась-: 


сьв. пам. Архіяпіскапаў Сяргея й 
Васіля, айцоў Сьцяпана й Віктара 
Зойтанкаў і Хведара Данілюка, ба- 
гаслова Янкі Чыжыка й ген. Міка- 
лая Дзямідава, што былі ініцыята- 
рамі й арганізатарамі Першага Кан- 
станцкага Сабору, дзякуючы якому 
аформілася й дзейна разьвівалася 
нашая Беларуская Аўтакефальная 
Царква на чужыне. Прадставіўшы 
слаўны росквіт і разьвіцьцё нашае 
Беларускае Праваслаўнае Царквы 
ў мінуўшчыне ды ейнае цяжкае па- 
лажэньне сяньня, Уладыка заклі- 
каў прылажыць больш высілкаў 
і ахвярнае працы дзеля ейнае раз- 
будовы. 

Пасьля абедзеннага перапынку 
Сабор пачаў разглядаць запрапана- 
ваны Статутовай Камісіяй праект 
Статуту БАПЦ. Старшыня Камісіі 
Уладыка Мікалай падаў да ведама 
Сабору, што Камісія рыхтавала пра- 
ект Статуту на працягу 8-ёх гадоў 
і брала пад увагу статуты 8-мі Пра- 
васлаўных Цэркваў улучна із Ста- 
тутам БАПЦ, прынятым Саборам у 
Менску ў 1942 годзе. Паводля пры- 
нятага на Саборы Статуту, разьдзе- 
лу Б, Першы Герарх носіць сан 
Мітрапаліта БАПЦ. Гэтага-ж дня а 
5-ай гадзіне папаўдні адбыліся вы- 
бары Мітрапаліта. На прапанову 
Уладыкі Мікалая аднагалосна быў 
(выбраны р) Высокапраасьвяшчэнны 
Архіяпіскап Андрэй. Удзельнікі Са- 
бору прапяялі .,Аксіос, Аксіос, Ак- 
сіос” і многалецьце выбранаму Міт- 
рапаліту. 

А б-ай гадзіне была адслужаная 
Мітр. Прат. Аўгенам Смарічком 
Вячэрня. 

У нядзелю 28 травеня, якраз у 
дзень Сьвятое Тройцы, адбылася 
ўрачыстая Сьв. Літургія, кіраваная 
Высокапраасьвяшчэнным Мітрапа- 
літам Андрэем пры суслужэньні 
Праасьвяшчэннага Япіскапа Міка- 
лая й саборнага духавенства. Царк- 
ва напоўнілася парахвіянамі й 
шматлікімі вернікамі, адмыслова 
прыбылымі на гэтую гістарычную 








узьвёў Мітр. Прат. Аўгена Смаршч- 
ка ў сан Пратапрасьвіцера, а. Ва- 
сіля Кендыша ў сан Пратаярэя, 
а а. Карп Стар быў узнагароджаны 
скуфіёю. Пасьля заамвоннае маліт- 
вы адбыўся крыжовы ход вакол 
царквы, бо ў гэты-ж дзень адзнача- 
лася таксама й парахвіяльнае сьвя- 
та Жыровіцкае Божае Маці. 

Па заканчэньні Божае Службы ў 


перапоўненай залі пад парквой ад-; 


быўся супольны абед-банкет. Пад- 
час абеду Ўладыку Мітрапаліта й 
Сабор віталі: Прат. Васіль Кендыш 
ад Парахвіі Жыровіцкае Божа Маці 
ў Гайлэнд Парку, Пратапрасьвіцер 
Д-р Аўген Смаршчок ад свае Па- 
рахвіі й Беларусаў у Бэльгіі, а. Ян 
Пякарскі ад Прат. Янкі Абабуркі 'й 


парахвіянаў у Ангельшчыне, інж. 
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Мікола Гарошка ад Парахвіі Сьв. 
Кірылы Тураўскага ў Нью Ёрку, 
"Уп. Мікалай Ганько ад Парахвіі 
Сьв. Кірылы Тураўскага ў Таронь- 
сце, Канада, Д-р Уладзімер Бакуно- 
віч ад Парахвіі Сьв. Духа ў Дэтрой- 
іце, Сп. Мікалай Гумен ад Парахвіі 
Жыровіцкае Божае Маці ў Кліў- 
і леньдзе, Праф. Д-р Янка Запруднік 
“ад моладзі, Праф. Д-р Янка Стан- 
кевіч ад Крывіцкага Навуковага 
"Таварыства Пранціша Скарыны, 
“Сп. Васіль Стома ад БАЗА штату 
і Нью Джэрзі. 

і У панядзелак 29 травеня быў за- 
'кончаны перагляд Статуту й адбы- 
лося ягонае прыняцьце Саборам ды 
была выбраная Рада БАПЦ у на- 
ступным складзе: Высокапраасьвя- 
ішчэны Мітрапаліт Андрэй -- Стар- 
ішыня Рады, Праасьвяшчэнны Япі- 
гскап Мікалай -- Заступнік Старшы- 


Гні, Пратапрасьвіцер Аўген Смарш- 
чок, Прат. Аляксандар Кулакоўскі, 
Прат. Янка Абабурка, Прат. Васіль 
Кендыш, а. Васіль Чычэліес, а. Карп 
“Стар, а. Янка Пякарскі, Пётр Мань- 
Гкоўскі, Міхась Тулейка, Васіль Ру- 
“сак, Мікалай Ганько, Аўген Лысюк, 
д-р Уладзімер Бакуновіч, інж. Янка 
[Бруцкі, Генадзь Дубяга -- сябры 
Рады. 





У Рэвізійную Камісію выбраныя: 
інж. Мікалай Гарошка, Расьціслаў 
Войтанка й Мікалай Войтанка. 


Рада БАПЦ выбрала Кансысто- 
рыю ў наступным складзе: Высока- 
праасьвяшчэнны Мітрапаліт Андрэй 
-. Старшыня, Прат. Васіль Кенд- 
дыш -- Заступнік Старшыні й Са- 
кратар, а. Карп Стар, Пётр Мань- 
коўскі, Васіль Русак і Аўген Лы- 
сюк -- сябры. 


Для Беларусаў у Вольным Сьве- 
це й для нашае Царквы адбыты Са- 
бор мае вялікае значэньне. Прыня- 
ты Саборам Статут унармуе і ўадна- 
стайніць жыцьцё парахвіяў, рась- 
кіданых па ўсіх кантынэнтах, бо да 
гэтага часу нашыя парахвіі кіра- 
валіся сваімі часовымі правіламі. 
Устаноўленае кіраўніцтва Мітрапо- 
лі з Радай і выканальным органам 
--. Кансысторыяй. 


Парахвіі Жыровіцкае Божае Маці 
ў Гайлэнд Парку належыцца шчы- 
рая падзяка за добра зарганізава- 
нае забясьпечаньне ўдзельнікаў Са- 
бору харчаваньнем і закватэравань- 
нем. Асаблівае падзякі заслугоўва- 
юць парахвіянкі, што ахвяравалі 
сваю працу і ўмеласьць у падры- 
хтоўваньні смачнае ежы. 





Прат. Васіль Кендыш 


счытвання: зара нанач наса 
ЯЗЭП ГЛАКІ 


заслужаны пэдагог, этнаграф і лексыкаграф, дэлегат Усебеларуска- 
га Кангрэсу ў 1917 г. у Менску, сябра, Беларускага Інстытуту Навукі 


й Мастацтва, народжаны 


4 кастрычніка 1890 г. у в. Міхалкавічы, 


Лагойшчына, памёр 28 ліпеня 1972 г. у Нью Ёрку, пахаваны на 


Беларускім Магільніку 


« 


ў Іст Брансьвіку, аб чым Прыяцеляў 


і ўсіх Суродзічаў уў глыбокім суме паведамляе 


УПРАВА 


Беларускага Інстытуту Навукі і Мастацтва 











“ЯМ. СЬЦЯПАНА 


Ёсьць град паміж небам і зямлёёі, 
а да яго вязе пасланец грамату 
няпісаную. 

Старадаўняя загадка 


Полымям нязьлічоных войнаў 
ахутана гісторыя Беларусі. Таму з 
помнікаў ейнае старажытнае пісь- 
меннасьці найдаўжэй захаваліся 
адбітыя на камяні й мэталі. Тут 
згадваюцца спакінутыя 12-м ста- 
годзьдзем Барысавы камяні з высг- 
чанай на іх просьбай Полацкага 
князя Барыса да Бога дапамагчы 
яму ў змаганьні з ворагамі Баць- 
каўшчыны. Потым незабытным за- 
стаецца ў памяці народу ягоны на- 
цыянальны скарб -- крыж унучк: 
Ўсяслава Чарадзея й пляменьніцы 
Барыса сьвятое Еўфрасіньні-Прад- 
славы князёўны Полацкае, створа- 
ны Лазарам Богшам. "Тэкст, што 
быў на ім, зьяўляўся ўзорам тага- 
часнае літаратурнае мовы. На жаль, 
загінулі рукапісы, напісаныя на 
пэргаміне, а яны бяз сумлеву былі, 
што даводзяць знойдзеныя пячаткі 
князёў, зь якіх найбольш старадаў- 
ная Полацкага князя Ізяслава 
сына Рагнеды й дзеда Ўсяслава, Ча- 
радзея. 

Гэтыя эпіграфічныя помнікі ўяў- 
ляюць зь сябе вылучную культур- 
ную каштоўнасьць, зь якое Белару- 
сы маюць права ганарыцца, аднак 
разам з тым ім мімаволі здавалася, 
што  старавечная пісьменнасьць 
зьяўлялася вылучна прывілеем іх- 
ніх князёў і духоўнікаў, застаючы- 
ся недасягальнай для больш шыро- 
кіх колаў народу. Прынамеся, гэт- 


кае думкі прытрымліваліся і шмат" 
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ДА НЯЖЫЛЫ" 


хто з навукоўцаў, пакуль яе не ад- 
кінулі нечаканыя знаходкі ў Ноў- 
гарадзе, а бадай сьледам за імі і на 
Беларусі. Прычым матар'ялам для 
доваду паслужылі тут ня камень, 
мэталь і пэргамін, а пашыраная ды 
кволая, як на першы пагляд, бяро- 
ста. 
З 1951-га й па 1955-ы год прафэ- 
сар А. Арціхоўскі адкапаў у Ноўга- 
радзе на рознай глыбіні 194 даку- 
манты, прадрапаных у 12-14 ста- 
годзьдзях касьцяной прыладай на 
адмыслова дзеля гэтага апрацава- 
най бяросьце. Для навукоўцаў не 
падлягала аніякаму сумлему, што 
знойдзеныя берасьцяныя граматы, 
нягледзячы на значную калісьці 
асьветную роль Ноўгараду, 'усё-ж 
ня стануцца адзінымі і толькі вы- 
лучна на яго пашыранымі. Аднак 
старэнныя пошукі архэалёгаў у ін- 
шых старажытных гарадох заста- 
валіся беспасьпяховымі, пакуль 
нарэшце бязь іхняга ўдзелу і зу- 
сім выпадкова ня трапілася берась- 
цяная грамата на Беларусі. Між ін- 
шым, у часапісе , Беларуская Царк- 
ва” (Ме 22 за 1961 г.) пад тэкстам 
гэтае граматы падавалася, нібы 
яна. знойдзеная ў 1951 г. праф. Ар- 
ціхоўскім, што ўсё-ж не адпавядае 
праўдзе. 

У самым цэнтры тысячагадовага 
Віцебеку знаходзіцца плошча (Сва- 
боды, вядомая раней пад назвай Са- 
борнае ад падарванага па Другой 
сусьветнай вайне Мікалаеўскага са- 
бору, а значна раней, яшчэ ў кня- 
зёўскім Віцебску, яна зьяўлялася 
часткай галоўнае вуліцы Ніжняга 
замку -- Вялікае, што праходзіла 
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з-Ы КАНГРЭб СУСЬВЕТНАЙ АНТЫКАМУНІСТЫЧНАЙ ЛІП Й БЕЛАРУСЫ 





Падчас пленарнага паседжаньня Канфэрэнцыі 
Беларускі дэлегат А. Алехнік, побач старшыня АБН Я. Стэцко. 


Сп-ры А. Алехнік і М. Зуй із Сыд- 
нэю (Аўстралія) сыстэматычна ад 
колькіх год ужо робяць карысную 
нацыянальную справу на міжнарод- 
ным палітычным форуме. Сп. А. 
Алехнік прыймаў актыўны ўдзел 
як прадстаўнік 
міжнародных антыкамуністычных 
кангрэсах у Японіі, Паўдзённым 
Ветнаме, Філіпінах. Пра гэтыя вах-- 
ныя факты чамусьці ня была ін- 
фармаваная нашая газэта, а празь 
яе і ўсё беларускае грамадзтва. 
Апошнім часам Рэдакцыя , Белару- 
са” зьвярнулася да сп. М. Зуя з 
просьбай падзяліцца з нашымі чы- 
тачамі весткамі з гэтае галіны. У 
вадказ на нашую просьбу сп. М. 
Зуй ветліва прыслаў нам справа- 
здачу зь 5-га Кангрэсу Сусьветнай 
Антыкамувністычнай Лігі ў Манілі 
на Філіпінах і ўдзелу ў ёй беларус- 
кага прадстаўніка. Хоць Кангрэс 
гэты адбыўся год таму, думаем, што 
зьмешчаная ніжэй справаздача за- 
цікавіць нашых чытачоў. 

же 
ж 

Ад 20 да 25 ліпеня летась у Ма- 
нілі, Філіпіны, адбылася 5-ая Кан- 
фэрэнцыія Сусьветнай Антыкамуні- 
стычнай Лігі (ВАКЛ) з удзелам 322; 
дэлегатаў з усіх куткоў Вольнага 
Сьвету й ад некаторых паняволе- 
ных маскоўскім імпэрыялізмам на- 
родаў. Ад Беларусаў 
паўнапраўны ўдзел прыймаў у пра- 
цах Канфэрэнцыі прадстаўнік Бела- 
рускага Вызвольнага, Фронту сп А. 
Алехнік, які праводзіць шырокую 
й актыўную дзейнасьць на міжна- 
роднай палітычнай ніве з мэтай 
разьбіцьця варожай да нас прапа- 
ганды, распаўсюджваньня праўды 
пра, Беларусь і здабываньня сымпз- 
тыяў і дапамогі ў змаганьні бела- 
рускага, народу за вольнасьць і не- 
залежнасьць. 

Канфэрэнцыя адбывалася ў 12-гі- 
павярховым будынку Сацыяльнай 
Бясьпекі, які быў цалком перада- 
дзены для карыстаньня Канфэ- 
рэнцыяй і які, з увагі на вялікую 
палітычную важнасьць Кэнфэрэн- 
цыі, знаходзіўся пад моцнай сталай 
аховай Філіпінскай Службы Бясь- 





ад Беларусаў на: 


актыўны Й! 





і 











печнасьці, таксама як і гатэль, у 
якім разьмясьціліся дэлегаты. 
Перад будынкам Канфэрэнцыі 
красаваліся нацыянальныя сьцягі 
ўсіх народаў, што прыймалі ўдзел 
у Канфэрэнцыі. Таксама й беларус- 
кі бел-чырвона-белы сьцяг займаў 
пачэснае месца «сярод іх і горда 
разьвіваўся ў вольным філіпінекім 
паветры. Прыбылыя дэлегаты, сэна- 
тары, міністры й іншыя ўрадавыя 
й палітычныя лідэры народаў сьве- 
ту адразу прыступілі да цяжкой 
і адказнай працы, слухаючы спра- 
ваздачы пра ход падзеяў, палітыч- 
ную сытуацыю й вызвольнае зма- 
ганьне паняволеных Масквою наро- 
даў і рысуючы новыя пляны зьніш- 
чэньня камунізму й імпэрыялізму. 
Падчыркваючы вялікую важнасьць 
Канфэрэнцыі, першым з прамоўцаў 
выступіў сам Прэзыдэнт Філіпінс- 
кай Рэспублікі Фэрдынанд Маркос. 
Ён шырака й ясна нарысаваў сы- 
туацыю й займаную Філіпінамі па- 
зыцыю ў антыкамуністычным зма- 
ганьні ды пажадаў удзельнікам 
плённых посьпехаў у працы. 
Прэзыдэнты Нацыянальнага Кі- 
таю, Ветнаму, Карэі, Парагваю, Ві- 
цэпрэзыдэнт ЗПІА і Прэм'ер Мініст- 
ры шмат якіх вольных краёў сьве- 
ту пераслалі прывітальныя тэле- 
грамы Канфэрэнцыі. Пасьля афі- 
цыйнага адчыненьня, дэлегаты пра- 
цавалі ў камісіях, у якіх разгляда- 
ліся розныя праблемы ды абгрун- 
тоўваліся розныя прапановы 'й пра- 
ект Рэзалюцыі, прадстаўленыя на- 
цыянальнымі дэлегатамі. Беларус- 
кі дэлегат А. Алехнік уваходзіў у 
склад Палітычнай Камісіі, у якой 
разглядаліся пытаньні вызваленьня 
паняволеных Масквою народаў, а 
таксама пададзеная беларускім дэ- 
легатам адмысловая Рэзалюцыя ў 
справе Незалежнасьці Беларусі. 
Кангрэс аднагалосна, вызнаў і паць- 
вердзіў права Беларускага Народу 
на Дзяржаўную Незалежнасьць. 
Перад тым, як Беларуская Рэза- 
люцыя (афіцыйны Ме 32) была раз- 
гляданая Палітычнай Камісіяй пад 
старшынствам Рама Сварупа  (Ін- 





выступіў з прамовай да сяброў Ка- 
місіі, дакладна выясьняючы сытуа- 
цыю, у якой знаходзіцца беларускі 
народ. Ён паінфармаваў пра той на- 
ціск русыфікацыі й нацыянальнага 
вынішчэньня, што адкрыта й сы- 
стэматычна праводзяцца, маскоўскі- 
мі акупантамі з мэтаю зьнішчэньня 
беларускага народу, 
і багатай гісторыяй і культурай на- 
цыі, ды заклікаў 
прыйсьці з дапамогаю беларускаму 
народу. Тады сп. А. Алехнік пра- 


як асобнай 


сяброў Камісіі 


чытаў праект Беларускай Рэзалю- 
цыі й афіцыйна падаў яго на раз- 
гляд і пастанову Камісіі. Камісія, 
абмеркаваўшы зьмест і палітычнае 
значаньне Рэзалюцыі, аднагалосна, 
зацьвердзіла яе й перадала на кан- 
чатковую пастанову Пленуму Кан- 
фэрэнцыі. Пленум Канфэрэнцыі 24 
ліпеня, яшчэ раз перагледзіўшы Рэ- 
залюцыю і заслухаўшы справазда- 
чу старшыні Палітычнай Камісіі, 
аднагалосна прыняў Рэзалюцыю ў 
справе Незалежнасьці Беларусі й 
выказаў сваю поўную салідар- 
насьць і падтрыманьне беларуска- 
му народу ў ягоным змаганьні за 
аднаўленьне сваёй Вольнасьці й 
Незалежнасьці. 

Дасягнуўшы аднагалоснага выз- 
наньня права беларускага народу 
на незалежнасьць, беларускі дэле- 
гатздабыў вялікую перамогу над во- 
рагамі беларускае справы, што рабі- 
лі вялікія намаганьні, каб не дапусь- 
ціць беларускага дэлегата да. ўсьве- 
дамленьня сьвету пра Беларусь 
і здабыцьця для яе зразуменьня й 
дапамогі. Калі беларускаму дэлега- 
ту ўпяршыню давялося выступіць 
з вышыні міжнароднае трыбуны 
на Канфэрэнцыі АПАКЛ у 1965 г., 
дык яму прыходзілася ня толькі пе- 
рамагаць пануючую тады нясьве- 
дамасьць пра Беларусь пераваж- 
най бальшыні дэлегатаў, але й зма- 
гацца супраць варожай дзейнасьці 
густа пазасядаўшых прадстаўнікоў 
маскоўскага імпэрыялізму  (НТС). 
Аднак, дзякуючы няўтомнай працы 
й належнаму падыходу, беларускі 
дэлегат пабіваў ворагаў і ў сваіх 
палітычных схватках паказваў уся- 
му сьвету подласьць і хвальшы- 
васьць іхную, чым здабываў давер, 
пашану й дапамогу беларускаму на- 
роду з боку іншых народаў сьвету. 

Дзякуючы дзейнасьці дэлегатаў 
Беларусі й Украіны, Сусьветная Ан- 


тыкамуністычная Ліга адкінула ад! 


сябе маскоўскіх імпэрыялістых, як 
нязгодны з прынцыпамі й Статутам 
Лігі элемэнт, ды выказала сваё пад- 
трыманьне паняволеным народам У 
іхным змаганьні за Вольнасьць 
і Незалежнасьць. 


Хаця на апошняй Канфэрэнцыі 


(ўжо ня было адкрытага й актыўна- 


га супраціву, хутка, аднак, выяві- 
лася прысутнасьць на ёй асобы (ці 
асобаў), што рабіла вялікія нама- 
ганьні, каб не дапусьціць да раз- 
гляду й прыняцьця Беларускай Рэ- 
залюцыі. Гэта выявілася ў тым, 
што пададзеныя беларускім дэлега- 
там копіі Рэзалюцыі ў друкарскі ад- 


дыя), беларускі дэлегат А. Алехнік! дзел Сакратарыяту раптоўна й та- 











ад разбуранае таксама па тэй-жа 
вайне старавечнае царквы Дабра- 
вешчаньня да Суражскае брамы. 
20-га жніўня 1959-га году землякоп 
Аўген Фралоў, капаючы тут тран- 
шэю для каналізацыйнае трубы, 
нечакана пабачыў на глыбыні 4-ох 
мэтраў скрутак бяросты зь літара- 
Мі. 

Сьпярша ён, разам із сваймі на- 
парнікамі, паспрабаваў зразумець 
тэкст знойдзенае граматы, але пэў- 
не-ж бязвынікова, бо архаічныя 
словы на ёй належылі да сваеасаб- 
лівага ўстаўнага пісьма, а значыц- 
ца ў дадатак яшчэ былі пададзе- 
ныя зьлітна, бяз знакаў прыпынку 
і вялікіх літараў. Тады землякопы, 
здагадваючыся ўсё-ж аб каштоў- 
насьці свае знаходкі, аднесьлі яе да. 
партыйнага дьгрэктаряа, 
гістарычнага музэю. К. Хомкі, ад- 
нак той, у супроцьлегласьць ім, ка- 
лі ягоныя навуковыя супрацоўнікі 
ня здолелі расшыфраваць зьместу 
граматы, не сьпяшаўся, каб пазна- 
ёміць зь ёй больш кампэтэнтных 
навукоўцаў, а прыхаваў яе ў му- 
зэйных фондах. 

Як піша Л. Аляксееў у сваёй вя- 
домай манаграфіі , Полацкая Зям- 
ля” (Масква. 1966 г.): ,,...трэба 
назваць імя мясцовага энтузіястага 
й краязнаўцы М. Рыўкіна, вылуч- 
най энэргіі якога навука абавяза- 
ная весткай аб унікальнай знаход- 


Віцебскага: 








цы, бо, дастаўшы ад яго ліст, ака-)] 


дэмік Б. Рыбакоў адразу выехаў у 
Віцебск, каб пазнаёміцца. з грама- 
тай на месцы”. 

Пасьля гэтага сталася вядомым, 
што Віцебская грамата, прадрапа- 
ная на кавалку бяросты памерам 17 


на 4 з паловай сантымэтры, мае ў 
сваіх шасьці радкох наступны 
зьмест: 

От Степана ко Нежилови. Оже 
еси продало порти, а коупи ми жита 
за шесть гривено. Али цего еси не 
продало, а посли ми лицемь. Али 
еси продало, а добро сьтворя оу ко- 
упи ми жита”. 

-- бо ў перакладзе на сучасную 
мову -- 

Ад Сьцяпана да Няжылы. Калі 
ты прадаў адзеньне, дык купі мне 
жыта за шэсьць грывен. А калі ча- 
го-небудзь не прадаў, дык зьвярчі 
мне пасланцом. А калі прадаў, дык 
зрабі мне ласку -- купі мне жыта”. 

Значыцца ў процілегласьць эпі- 
графічным помнікам на камяні, мэ- 
талі й пэргаміне, Віцебская грама- 
та, падобна й Наўгародзкім, зьяў- 
ляецца даволі празаічнай і занадта 
бытавой. што зусім не зьмяншае ей- 
нага вялікага значаньня. Калі, на- 
прыклад, у аднэй з наўгародзкіх 
берасьцяных граматаў 12-га ста- 
годзьдзя Сёмка прабірае Кулотку, 
што той дарэмна нашэптвае Нэзь- 
дзе абнібы ня зьвернутай Сёмкам 
пазыкі, а гэтае, відаць, падрывала 
давер да яго, як да купца, ці па ста- 
ранаўгародзкаму госьця”, дык 
і купец Сьцяпан мае гандлёвага ха- 
рактару просьбу да купца Няжылы, 
прычым абодва яны, на думку на- 
вукоўцаў, жылі на Беларусі. 

Між іншым, некаторыя прыпуш- 
чаюць, быццам Сьцяпан зьяўляўся 
шаўцом і хоць зусім ня вылучана 
пісьменнасьць тагачасных рамесьні- 
каў, але калі ўзяць пад увагу, што 
за 3 б грывен тады можна было на- 
быць 300 аўчынаў, або 12 сьвіней, 
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асобаў), 
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ПЯТРА ПАЎЛАЎСКАЕ СЬВЯТА У АДЭЛЯЙДЗЕ 


У нядзелю 16 ліпеня сёлета Бе- 
ларусы Адэляйды (Аўстралія) ўра- 
чыста адзначылі сваё прыстольнае 
сьвята, -- Сьвятых Апосталаў Пятра 
й Паўла, імем якіх названая нашая 
БАПЦарква. Парахвіяне зь нецяр- 
пеньнем чакалі гэтага сьвята, каб 
адзначыць яго ня толькі Божаю 
Службаю ў царкве, але й народным 
гуляньнем гэтак, як калісьці ў род- 
ным краі. 

І вось дзень гэты надыйшоў. На- 
шыя суродзічы, што шчыра адда- 
ныя беларускай справе, ужоа 9-ай 
гадзіне нараніцы былі ў царкоўнай 
залі, каб належна яе ўпрыгожыць 
і падрыхтаваць усё патрэбнае для 








РЭЗАЛЮЦЫЯ 


Урад Беларускага Аб'еднаньня ў 
Аўстраліі на пашыраным паседжа- 
ньні ў нядзелю 30 красавіка 1972 г, 
усебакова разгледзіўшы дзейнасьць 
Сіняка-Хмары, якая праводзіцца, ся- 
род беларускага грамадзтва выдава- 
най ім газэтай , Беларускі Голас”, 
прыняў наступную пастанову: 

І. Таму, што сп. Хмара ў сваёй 
газэце , Беларускі Голае” хвальшы- 
ва інфармуе беларускае грамадзтва 
й аблівае брудам усіх шчырых ідэй- 
ных беларускіх патрыётаў, што ах- 
вярна вядуць палітычнае змагань- 
не за вызваленьне сваёй Бацькаўш- 
чыны-Беларусі зь ярма акупанта, 
прызнаць дзейнасьць Сіняка-Хмары 
вельмі шкоднай для беларускай на- 
цыянальна-вызвольнай справы. 

2. Моцна асудзіць Сіняка-Хмару 
за ягоную варожую антыбеларус- 
кую дзейнасьць, якой плянава або 
нясьведама памагае ворагам у разь- 
біваныні беларускай эміграцыі. 

3. Зьвярнуцца да ўсяго беларус- 
кага грамадзтва ў Вольным Сьвеце 
з заклікам адкінуць ад сябе Сіняка- 
Хмару, як варожую асобу беларус- 
кай вызвольнай справе, і даць на- 
лежны адказ ягонай пашквільна- 
разьбівальніцкай дзейнасьці. 

Падпісалі: І. А. Алехнік, 2. А. Бу- 
лаўскі, З. В. Пашко, 4. М. Зуй, 5. Я. 
і М. Юхневіч, б. М. Ціхан, 7. Ап. 
Алехнік, 8. С. Уласэвіч, 9. К. Кача- 
ноўскі, 10. А. Грыцук. 


ямніча гінулі й прападалі аж 5 ра- 
зоў! Аднак, дзякуючы таму, што 
беларускі дэлегат загадзя гэта 
прадбачыў і быў падрыхтаваным 
да варожых інтрыгаў, а таксама 
вельмі актыўнай і прыхільнай да- 
памозе філіпінскіх сяброў Сакрата- 
рыяту, спробы няведамай асобы (ці 
каб была збайкатаваная 
Беларуская Рэзалюцыя, пацярпелі 
няўдачу. 

Аднагалосна прынятая Рэзалю- 
цыя ў справе Незалежнасьці Бела- 
русі -- гэта вельмі важны дакумэнт 
у вызвольным змаганьні беларуска- 


га народу. Няма сумлеву, што даку- 


мэнт гэты будзе вялікай дапамогай 
беларускаму народу ў ягоным зма- 
ганьні за Вольнасьць і Незалеж- 
насьць Беларусі. 














або З каровы, або 2 кані, або на- 
няць 2-ох наймітаў на 12 год, дык 
пэўне-ж гэткая значная колькасьць 
жыта, якая вымяралася прыблізна, 
сотняй пудэў, для звычайнага шаў- 
ца не патрабавалася. А потым, што 
найбольш істотнае, хіба ня сьвет- 
чыць таксама такая купля аб ко- 
лішнім багацьці Полацкае Зямлі ў 
параўнаньні з пазьнейшай галечай 
Віцебскае губэрні Расейскае ўмпэ- 
рыі. 

Невядома якім чынам Б. Рьыба- 
коў азначыў век Віцебскае берась- 
цяное граматы, але, паводля майго 
прыпушчэньня, наступным. 

Папершае, устаўнае пісьмо было 
паступова зьменена паўустаўным у 
другой палове 14-га стагодзьдзя, а 
значыцца Віцебская берасьцяная 
грамата, паколькі яна ўстаўная, 
традрапаная раней гэтага часу. Ап- 
рача таго, бадай адначасна з паў- 
уставам зьявілася сярод усходня- 
славянскіх народаў папера, выціс- 
нуўшы паступова з ужытку сьпяэ- 
ша параўнальна каштоўны пэрга- 
мін, а потым і танную бяросту. 

Падругое, гук ,І” у ўстаўных да- 
кумантах азначаўся, як сучасная 
літара , Н”. І вось у залежнасьці, 
як у тагачаснай літары ,Н” праля- 
гала паміж двумя вэртыкальнымі 
рыскамі ўздоўжная, паземная--ці ў 
цэнтры, ці вышэй або ніжэй яго, вы- 
значаецца век дакуманту. Ужо дру- 
гараднымі вызначнікамі ў палеа- 
графічным сэньсе зьяўляецца сту- 
пень шырыяі М”, форма язычка ў 
.Е”, як і варыянты некаторых ін- 
шых літараў. 

Дарэчы, у сваім артыкуле , Бе- 
расьцяныя граматы” (НРСлова ад 


25. 2. 65 г.) А. Кармазін, спасы- 
лаючыся на сучасную чэскую мову, 
сьцьвярджае, што епалучэньне літа- 
раў ,ОУ”, якое тройчы назіраецца 
ў Віцебскай берасьцянай грамаце, 
азначала ў старадаўным правапісе 
гукі ,О” і, У”, гэта значыцца літа- 
ры тут ідэнтычныя гукам. А ў за- 
праўднасьці як даводзіць найвы- 
датны аўтарытэт у галіне лінгвіс- 
тыкі акадэмік Я. Карскі (, Белару- 
сы”. Том І. Варшава. 1930 г.), гэ- 
тымі двумя літарамі, на грэцкі ўзор, 
азначаўся адзін гук У”. Тое-ж 
пацьвярджае вядомы «славісты Н. 
Вёйк, на старонцы 67-ай свае капі- 
тальнае працы , Гісторыя стара- 
славянскае мовы”, выдадзенае ў 
1931-м годзе ў Бэрліне, а ў 1957-м 
перавыдадзенае ў Маскве. 

А магчыма ў вае паўстане пы- 
таньне -- а ці ня мог купец Сьця- 
пан папрасіць манаха напісаць для 
яго ліст да купца Няжылы?”? Ні ў 
якім разе не. Калі дакуманты, на- 
пісаныя на пэргаміне духоўнікам, 
багатыя на царкоўнаславянізмы, 
дык дакумантам прадрапаным на 
бяросьце ўласьцівая жывая народ- 
ная мова. Характэрна. напрыклад, 
што гэткія словы зь Віцебскае бе- 
расьцянае граматы, як ,жыта” !і 
порты”, якое, паводля , Аповесьці 
часовых год” азначала калісь- 
ці -- адзеньне, вопратка, дайшлі 
да сучаснае беларускае мовы, як 
жыта й порткі. Між іншым. 
памыляецца. Э. Загарульскі, калі ў 
сваёй вядомай ..Архэалёгіі Белару- 
сі” (Менск. 1965 г.) сьцьвярджае. 
нібы словам ,жыта” называлі тады 
ячмень, чаму супярэчаць усе тага- 
часныя дакуманты аж да пазьней- 
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супольнага абеду парахвіянаў і га- 
сьцей. 


Урачыстую Божую Службу ад- 
правіў прат. Аляксандар Кулакоў- 
скі ў суслужэньні настаяцеля царк 
вы а. Васіля Чычэліса, а. А. Жы- 
лінскага з УАПЦ і а. Драгалюба 
Петрыковіча із Сэрбскай Аўтаке- 
фальнай Царквы. Мітр. прат. Мі- 
хал ІШчурко прысутнічаў у царк- 
ве, але з прычыны дрэннага зда- 
роўя ў Багаслужбе ня прыймаў 
удзелу. Нязвычайна прыгожа й мі- 
лагучна пяяў наш беларускі цар- 
коўны хор пад кіраўніцтвам рэген- 
та М. Бурноса. Пасьля Багаслужбы 
й крыжовага ходу хор прапяяў Мічт- 
рапаліту Андрэю й Япіскапат“ 
БАПЦ многае лета. Служба Божая 
закончылася прапяяньнем беларус- 
кага рэлігійнага гімну , Магутны 
Божа”. Пасьля гэтага настаяцель 
парахвіі а. Васіль запрасіў усіх 
прысутных на ўрачысты абед 


У часе абеду а. А. Жылінскі пры- 
вітаў прысутных з нагоды на- 
шага царкоўнага сьвята й пажадаў 
нашай парахвіі посьпехаў у буду- 
чыні. Старшыня Парахвіяльнай Ра- 
ды сп. Ролеан падзякаваў перш- 
наперш сьвятаром, што прынялі 
ўдзел у нашым сьвяце, а таксама 
ўсім шчодрым нашым ахвярадаў- 
цам і арганізатарам сьвяткаваньня. 
Айцец Васіль падзякаваў а. Жы- 
лінскаму за ягоныя пажаданьні й 
сьвятаром, што прынялі ўдзел у 
сьвяткаваньні, а таксама парахвія- 
нам, заклікаўшы іх, каб не забыва- 
лі нашай царквы, нашых народных 
звычаяў ды плённа працавалі на 
царкоўна-беларускай ніве. 


Падчас абеду ўвесь час гучэлі цу- 
доўныя песьні й вясёлыя народныя 
танцы з кружэлак, што прыдавала 
добры настрой бяседзе. За арганіза- 
цыю музыкі адмысловая падзяка 
сп. К. Станкевічу. На просьбу пры- 
сутных наш хор выканаў колькі бе- 
ларускіх песьняў. Пачуўшы родныя 
песьні, бяседвікі гучнымі воплеска- 
мі выказвалі сваё задавальненьне. 
Потым пачаліся й агульныя танцы. 
Застаецца. пажадаць, каб нашае га- 
давое сьвята адзначалася кажнага 
году зь яшчэ большым згуртавань- 
нем і ўрачыстасьцяй. 


Прысутны 








У сёлетнім другім нумары часа- 
пісу , Дыяканія” пададзеныя ма- 
тарялы пра Беларускую Аўтаке- 
фальную Праваслаўную Царкву: 
хроніка дзейнасьці герархаў (БА- 
ПЦ.) біяграфіі архіяпіскапаў і япі- 
скапаў, нататкі пра візытацьй, вы- 
сьвячэньні, царкоўныя зьезды. Ма- 
тар'ял пра БАПЦ зьмешчаны ў га- 
давым аглядзе праваслаўя ў сьве- 
це, якія штогоду друкуе прафэсар 
Квінсаўскага Каледжу Томае Бэрд. 


Часапіс , Дыяканія” выходзіць ў 
Нью Ёрку як квартальнік і прысь- 
вечаны пытаньням дыялёгу паміж 
Праваслаўнай і Каталіцкай Цэрк- 
вамі. 








шае , Баркулабаўскае хронікі”. 
У Віцебскай грамаце адбіўся на- 


вет цокаючы дыялект паўночнае 
Віцебшчыны, што дадаткова пад- 
крэсьлівае ейнае тутэйшае пахо- 


джаньне. Яна знойдзеная земляко- 
пам і растлумачаная акадэмікам, 
спрычыніла вялікую радасьць усім 
патрыётам Беларусі. Гэтая грамата 
пашырыла вядомы перад тым аб- 
шар распаўсюджваньня берасьця- 
ных граматаў і на нашую Бацькаў- 
шчыну, а найгалоўнае --- давяла, 
што ў даўніну пісьменнасьць была 
ўласьцівая на Беларусі ня толькі 
князём і духоўнікам, але й больш 
шырокім колам народу. 

Таму. калі думаеш пра берасьці- 
ны ліст Сьцяпана да Няжылы, дык 
асабліва ня зьдзіўляюць ВЫышЭЙ- 
шыя навучальныя ўстановы сучас- 
нага Віцебску зь іхнымі лябарато- 
рыямі, абсталяванымі кампютарамі, 
але затое абурае, што ў пачатку 
20-га. стагодзьдзя колькасьць пісь- 
менных на Беларусі складала ўся- 
го толькі 337; ад ліку агульнага 
насельніцтва краіны, у той час. як 
на мяжы 12-га й 13-га стагодзьдзяў 
тагачасны Беларусе Сьцяпан зусім 
пісьменна выказаў сваю просьбу 
на айчынным папірусе -- бяросьце. 
А тая пасьля выпрабаваньня вялі- 
кім часам выявілася больш трыва- 
лай, чым спаленыя захопнікамі й 
асымілятарамі гістарычныя помнікі 
на пэргаміне й паперы, або ацале- 
лыя ад войнаў, але зьнішчаныя за 


мірны час Барысавы камяні й 
крыж сьвятое Еўфрасіньні-Прад- 
славы. 


Юрка Віцьбіч 





РЭХА 


га 
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КУПАЛАВАГА ЮБІЛЕЮ 


У ГОРАДЗЕНСКІМ АБЛАСНЫМ ТЭАТРЫ 


Горадзенскі абласны драматычны тэатр, падобна як і ўсе абласныя 
тэатры Беларусі, расейскі і йграе вылучна на расейскай мове. Калі-ж 
часамі й ставіць п'есы беларускіх драматургаў, дык у перакладзе на ра- 
сейскую мову. Але вось на 90-ыя ўгодкі ад нараджэньня Янкі Купалы 


тэатр сіламі малодшых актораў 


падрыхтаваў 


аднаактовую камэдыю 


Янкі Купалы , Прымакі”, прэм'ера якой адбылася напярэдадні Купсла- 


вага юбілею. Не зважаючы на тое, што , Прымакі” -- 


не найлепшая Ку- 


палава п'еса, простая й навет прымітыўная, будучы пастаўленай у род- 
най беларускай мове, выклікала нябывалы ў жыцьці Горадзенскага 
тэатру энтузіязм і захапленьне. Вось што пра гэта піша выкладчык бе- 
ларускай літаратуры Горадзенскага пэдагагічнага інстытуту імя «нкі 
Купалы Аляксей Пяткевіч у газэце , Літаратура, і Мастацтва” за 7 ліпе- 


ня сёлета: 
Прэм'ера прайшла зь вялікім 
посьпехам. Даўно ў сьценах Го- 


радзенскага тэатру артыстыя не ад- 
чувалі такой удзячнасьці глядач, 
такой бурнай і шчырай яго рэях- 
цыі. Дзеяньне, асабліва недзе з 
другой паловы спэктаклю, амаль 
няспынна. суправаджалася апляды- 
смэнтамі. А ў канцы, на разьвіталь- 
ны выхад актораў, заля наладзіла 
ім і пастаноўшчыку такую працяг- 
лую авацыю, ад якой яны, здаец- 
ца, крышку разгубіліся. Прыемна 
было бачыць, як прывычна дзя- 


журныя ў такім выпадку ўсьмзш- 
кі на тварах выканаўцаў зьмякілі- 
ся зьбянтэжана шчасьлівымі: над- 
та-ж не хацелі глядачы расстагац- 
ца зь героямі, што палюбіліся ім 
за гэты кароткі час. Посьпеху 
Прымакоў”, вядома, вельмі па- 
спрыяла і роднае слова, і камэдый- 


на яркі літаратурны матар'ял, 
шчодры на народную дасьціпна- 
сьць, этнаграфічную маляўніча- 
сьць”. 


Аляксей Пяткевіч 


У БЕЛАРУСКІМ ВЫЯЎЛЕНСКІМ МАСТАЦТВЕ 


Кажнага году ў БССР адбываюцца рэспубліканскія выстаўкі выяў- 
ленскага мастацтва. Як правіла, выстаўкі гэтыя звычайна прысьвеча- 
ныя розным савецкім угодкам і палітычным падзеям. Ад 1967 і да сё- 
летняга году мастацкія выстаўкі прысьвячаліся: 50-ым угодкам Кастрыч- 
ніцкай рэвалюцыі, тадьг 50-ым угодкам абвешчаньня БССР і стварэньня 
Камуністычнай партыі Беларусі, 100-годзьдзю ад нараджэньня Леніна, 
ХХІУ зьезду ЕНСС і наапошку сёлета -- 50-ым угодкам стварэньня Са- 
вецкага Саюзу. У сувязі з гэтым выстаўкі гэтыя былі бадайшто цалком 
пазбаўленыя беларускага нацыянальнага характару й калярыту й ад- 
люстроўвалі чыста савецкія й камуністычныя тэмы. 

Але з нагодьг сёлетніх 90-ых угодкаў ад нараджэньня Янкі Купа- 
лы й Якуба Коласа ў пачатку ліпеня была адчыненая ў Менску ма- 
стацкая выстаўка, прысьвечаная абодвым паэтам і іхнай творчасьці. Вы- 
стаўка гэтая сталася для беларускіх мастакоў выняткавай шчасьлівай 
нагодай выявіць у мастацкай творчасьчі свае чыста нацыянальныя імк- 
неньні й зацікаўленьні. Ведамы беларускі мастацтвавед Барысе Крэпак 


(9 


апісвае гэтую выстаўку ў 


сёлета. 


газэце , Літаратура і Мастацтва” за 21 ліпеня 


Барысе Крэпак кажнага году дае крытычныя агляды выставак бе- 
ларускіх мастакоў і, як аб'ектыўны й патрабавальны вучоны, побач з 
мастацкімі дасягненьнямі, адзначае й заганы мастацкіх твораў, выка- 
наных паводля г. зв. сацыяльнага заказу” на зададзеныя тэмы. Часамі 
заганаў знаходзіць ён больш, чымея дасягненьняў. Затое на выстаўцы, 
прысьвечанай народным паэтам Беларусі, заўважьуў ён вось што: 


,...значная падзея ў мастацкім нальнага і шукае сяньня. М. Са- 
жыцьці Менску --- выстаўка твораў [віцкі тую гармонію і завершанасьць 


беларускіх мастакоў, прысьвечаная 


вобразнага ладу, да якой ён заўсё- 


90-годзьдзю з дня нараджэньня на- ды імкнецца. 


родных песьняроў Янкі Купалы 
і Якуба Коласа. 
Аснова гэтай экспазыцыі -- рэт- 


распэкцыя. Ёсьць новыя творы. 

Увачавідкі пераконваешся: у но- 
вых творах мастакі працягваюць 
пошукі новых выяўленчых «ерод- 
каў, каб глыбей раскрываць тэму, 
філязафічна асэнсоўваць яе, ак- 
рэсьліваючы самае істотнае ў ёй. 
Бадай, кажны аўтар гаворыць сва- 
ёй работай: ,Вось ён, мой Купала! 
Вось ён, мой Колас! Вось яна, мая 
Беларусь, якая дала ім жыцьцё 
і натхненьне!” І -- вымаўляецца 
гэта з рознай інтанацыяй. 

.. Купалаўскія радкі” 
карціна М. Данцыга. 

У зямлянцы за сталом дзяўчына 
-- партызанка пры сьвятле агарка, 
замацаванага ў гільзе артылерый- 
скага снараду, чытае кніжку Купа- 
лавых вершаў... Вайна і прыга- 
жосьць... Аўтаматы і музы... Ня- 
простая тэма!.. "Такія, як гэтая 
партызанка, -- заўжды прыгожыя. 
І гэта мастак выказаў пераканаль- 
на. 
У. Стальмашонак, які некалі па- 
чынаў з жанравых палотнаў, ця- 
пер з кажнай новай работай ім- 
кнецца ўсё больш пасьлядоўна 


новая 


і поўна вырашаць праблему ману-; 





мэнтальнага мастацтва вобразу. Пад'; 


манумэнтальнасьцю тут я маю на 
увазе перш за ўсё спосаб мыслень- 
ня, сьветаўспрыняцьця. Вось і ў но- 
вай карціне ,Слова пра Беларусь” 
мастак раскрывае тэму Радзімы, ад- 
метна трактуючы агульначалавечае 
ў вобразах волатаў беларускай 
культуры. Мастак імкнецца нага- 
даць нам пра жыватворныя сілы 
роднай зямлі, пра народныя выто- 
кі творчасьці сродкамі, непадобны- 
мі на ўжо апрабаваныя. Асацыя- 
тыўны лад карціны вымагае ад 
глядача нутранага напружаньня. 
Патрабуе ўсьведамленьня таго, што 
на ідэю твору працуе тут і сюжэт, 
і плястыка. 

На аткыўнасьць эмацыянальнага 
суперажываньня глядача разьліча- 
ная і новая карціна М. Савіцкага 
Сейбіты”. Тут асацыяцыі -- шы- 
рокага ладу: і складанасьць па- 
чуцьця, і выразнасьць строгай ар- 
ганізацыі палатна, і рацыяналь- 
насьць плястычнай сыстэмы. Ма- 
быць, на нейкім адметным скрыжа- 
ваньні эмацыянальнага і рацыя- 





Пргожая, тонкая па полеры кар- 
ціна А. Кішчанкі , Прысьвячаецца 


паэту”. Яна ў пэўным сэньсе слова! 


спрэчная, таму што ў ёй сымболіка 


спрачаецца” з рэальнасьцю. Ду-; 


маецца, сёе-тое ў кампазыцыйных 
адносінах навеяна тут карцінаю 
.Чэ Гевара” Рэната Гутуза. Палат- 
но А. Кішчанкі, мне здаецца, павін- 
на было-б мець некалькі інакшую 
структуру і сэнсавую арганізацыю. 

Шмат жывапісных апавяданьняў 
на выстаўцы зьвязана з тымі ці ін- 
шымі фактамі біяграфіі паэтаў. 
Цнатліва сьветлая карціна В. Сах- 
ненкі Настаўнікі”. Даўно ўжо 
вядомая глядачу і кампазыцыя 
Янка Купала і Кузьма Чорны ў 
Печышчах. 1942 год”, Х. Ліўшыца. 
Хвалююць і жанравыя карціны 
Янка Купала і Якуб Колас па да- 
розе ў Канеў” А ІЦаўчэнкі, ,Янка 
Купала і Цётка ў Пецярбурзе” А. 
Кроля, ,На возеры Нарач” І. Даві- 
довіча, , Першы арышт” М. Беля- 
ніцкага. 

Жыцьцёвая сіла, напружанасьць 
думкі -- у екульптурных патрэтах 
Якуба Коласа, выкананых А. Гле- 
бавам, Д. Шварцам, У. Ананькам. 
»Дум высокае імкненьне” --- у ма- 


“дэлі помніка Якубу Коласу, выка- 


нанага, З. Азгурам. 

Увагу  глядачоў  бяссумлеўна 
прыцягае карціна-патрэт Л. Дуда- 
рэнкі, прысьвечаная Янку Купалу 

Бацькаўшчына”. Графічныя 
патрэты паэты стварылі С. Герус, В. 
Шаранговіч, І. Раманоўскі. 

Значнае месца ў экспазыцыі на- 
лежыць лірычнаму і мэмарыяльна- 
му пэйзажу. 

Прыгожыя і тэмпэрамэнтныія, 
прасякнутыя сьветлым адчувань- 
нем навакольнага, пэйзажы В. 
Цьвіркі, напісаныя ў розных мясь- 
цінах Беларусі, у тым ліку і ў зьвя- 
заных з Купалам і Коласам. Гэта 
вобразы тонкага лірызму, еапраўд- 
най акрыленасьці. 

Прыгожыя, віртуозна выкана- 
ныя манатыпіі А. Гугеля , Цішы- 
ня”, ,Асеньні матыў”. Стрыманая 
гама высакародных, ясных тонаў. 

Купалаўскі край”, , Восень у 
Вязынцы” - новыя работы В. Вар- 
соцкага. Мастак уважліва ўгляда- 
ецца ў васаблівасьці асьвятленьня, 
шукае колерныя спалучэньні, ула- 
сьцівыя канкрэтнаму моманту 
жыцьця прыроды. 
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Нёманскія пэйзажы Н. Воранава 


(тонка перадаюць трапяткое хваля- 
ваньне, якое ўзьнікла ў душы мас-! 


така ад коласаўскіх мясьцін. 

У жывапісных пэйзажах Хутар 
Альбуць” С. Каткова, ,На радзіме 
Янкі Купалы” А. Малішэўскага, ,,У 
саўгасе імя Янкі Купалы” І. Кара- 
сёва, , Вуліца Янкі Купалы” А. 
Кроля, у графічных лістох , Якуб 
Коласе” і ,На радзіме Янкі Купа- 
лы” Ю. Тышкевіча, у акварэлях 
Рака Нёман, Мікалаеўшчына” і 
Вязынка” Я. Красоўскага гЛлы- 


“бока творчае дасьледваньне роднай 


прыроды. 
Бездакорны па колеры, выразны, 
прадуманы ўва ўсіх дэталях кам- 
пазыцыі натурморт Г. Вашчанкі: 
сялянская ежа, атрыбуты сялянес- 
кага, інтэр'ера. Трывалы дабрабыт. 
Простае, здаровае жыцьцё... 
Кніжная графіка... Мастакі шу- 
каюць найбольш выразныя ра- 
шэньні. Магчыма, гэта самы склада- 
ны від ілюстраваньня -- пераказ- 
ваць паэзію моваю графікі... Каж- 
ны чытае Купалу й Коласа пасвой- 
му. 
У 


сэрыі выключных па тгусьце 


“графічных лістоў А. Кашкурэвіча 


паводля матываў купалаўскай па- 
эзіі -- беражлівае стаўленьне да 
першакрыніцы. Даўно палюбіліся 
глядачом аўталітаграфіі Г. Паплаў- 
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скага паводля матыву Коласавай 


Новай зямлі”... 


А побач -- дзьве цудоўныя гуа- 


шы А. Пасьлядовіч да гэтай-жа па-: 


эмы. Яны -- у інакшым ключы, на 
іншай плястычнай аснове. 

Літаграфіі Н. Паплаўскай да Ко- 
ласавагах , Сымона музыкі”... Во- 
бразы надзвычай інтымныя. Яны 
ўвасабляюць узвышаныя чалаве- 
чыя пачуцьці. 

Выяўленчы эквівалент Купала- 
вым вершам ./,А хто там ідзе?” 


і Мужык” шукае Б. Забораў. Яго! 


літаграфіі нэ, гэтыя тэмы -- ману- 
мэнтальныя, зьмястоўныя. Зьвяза- 
ныя адзінай мастакоўскай задумай, 
гэтыя лісты быццам спалучаюць у 
сабе напружанасьць руху з устой- 


лівай раўнавагай мас. Тут валявая; 


ськіраванасьць Купалавых герояў 


да лепшай долі перададзеная му-: 


зычнай 
рытмаў. 

Імкненьне абнавіць мову гравю- 
ры -- у ілюстрацыях В. ІЦаранго- 
віча да Купалавых паэм , Адве“- 
ная песьня”, , Адплата каханьня”. 
Тое-ж у яго ілюстрацыі да Купа- 
лавага верша , Касец”. 

Хвалюешся, знаёмячыся з дадзе- 
най яшчэ спробаю І. Гембіцкага 
стварыць ксілагравюры да Коласа- 
вай , Дрыгвы”. 

Зноў і зноў прыгадваю ўбачанае 
на выстаўцы. 
зьмястоўная”. 


выразнасьцю графічных 


Борые Крэпак 


ПОКІ СЭРЦА БЕЦЦА 


Беларускія паэты й пісьменьнікі, крытыкі й літаратураведы, пра- 
цаўнікі розных галінаў мастацтва й культуры жадалі, кажны ў сваім 
жанры, адзначыць асабіста юбілей дарагога ім паэты. У беларускіх га- 
зэтах і часапісах зьявілася ў ліпені вялікая колькасьць вершаў і апавя- 
даньняў сучасных паэтаў і пісьменьнікаў пра Янку Купалу, што зь іх 
можна было-б скласьці грубую кнігу. Таксама зьявілася ў пэрыядыч- 
ным друку цімала артыкулаў пра Купалу й ягоную творчасьць, а так- 
сама ўспамінаў пра паэту ягоных сучасьнікаў. У якасьці прыкладаў пе- 
радрукоўваем побач зь ліпенскага нумару часапісу , Маладосьць” верш 
Рыгора Барадуліна , Вязынка”, а зь ліпенскага нумару часапісу , По- 
лымя” артыкул паэты Аляксея Пысіна , Покі сэрца б'ецца...” 


Зноў і зноў думаю: калі-ж Янка 
Купала ўвайшоў у маё жыцьцё 
і сьвядомасьць”? Вось-бы ўспомніць 
першы прачытаны верш, перажыць 
тое незабыўнае ўзрушэньне, рада- 
сьць адкрыцьця і радасьць далу- 
чэньня да вялікага не спазнанага 
дагэтуль сьвету, у якім давядзецца 
жыць. Мусіць трэба адчуць сябе на 
нейкі чае вясковым хлапчуком 
і вярнуцца ў нашу пачаткавую 
школу, якая, дарэчы, была на дру- 
гой палавіне бацькавага дому пась- 
ся таго, як школьны будынак зга- 
рэў пад час нейкага вялікага летня- 
га кірмашу. Бачу кажны куток 
сваёй” школы. Направа ад дзьвя- 
рэй дошка. Перад дошкаю стол на- 


стаўніцы, перад сталом два рады 
партаў, за якімі -- тры групы вуч- 
няў. У правым куце самы дарагі 
скарб школы -- шафа з кнігамі. 


Купала, Колас, Чарот, Александро- 
віч, многія тоненькія кніжачкі з сэ- 
рыі Бібліятэка школьніка”. Вер- 


шы на памяць вучылі ўжо ў пер- 
шай групе. Ну, вядома-ж, у пер- 
шай групе я дэклямаваў: 


Гэй, наперад, покі сэрца 
Б'ецца, рвецца на прастор... 


Хоць не абавязкова было мець 
тыя восем гадоў (раней у школу 
ня прымалі), каб запомніць на ўсё 
жыцьцё такія даступныя й зразу- 
мелыя словы. Мала сказаць: да- 
ступныя. А колькі ў іх маладой за- 
дорнасьці, навет выкліку! Сьвет 
яшчэ абмежаваны сінім краем лесу, 
сьцяной старадаўніх бяроз, вятра- 
камі на ўзгорках. Прасторам уяў- 
ляецца поле, лугі па-над рэчкай. 
І вось ты імчышся на рыжым вог- 
ненным кані, ,прышпорваеш” яго 
босымі пяткамі, а сам колькі Ммо- 
цы выгукваеш тыя словы пра сэр- 
ца і прастор. Чые словы? Такое пы- 
таньне, напэўна, зьдзівіла-б. Як 
чые? Гэтак можна запытацца і чый 
гэта конь, і чый луг, і чые ўвогуле 
словы”? Ад маці, ад бацькі, ад дзе- 
да, ад сяброў. Вось і гэтыя самыя. 
Пачуў ад некага. Можа тады, як 
бегалі наперагонкі па. халоднай вес- 
навой зямлі ці гналі галёпам па да- 
розе да начлежнага вогнішча. А мо- 
жа і пры такіх хатніх абставінах. 

Ня было яшчэ ў нашай вёсцы 
ніякага клюбу. Хату-чытальню мно- 
гім вяскоўцам замяняла хата май- 
го бацькі. Зьбіраліся суседзі доў- 
гімі зімовымі вечарамі. Прыносілі з 
сабой поўныя капшукі самасаду. А 
яшчэ, як на добрую складчыну, хто 
якую кнігу. Чытальнікам быў бы- 
лы батрак, дэмабілізаваны чырво- 
наармеец Павал Коцелеў. Чытаў 


выразна, эмацыянальна, чытаў як! 


трэба. Як зараз бачу: пад стольлю 
пагойдваецца шызае воблака тыту- 
нёвага. дыму, яно згушчаецца і апу- 
скаецца. ўсё ніжэй. Слухачоў мож- 
на зразумець: яны хвалююцца, пе- 
ражываюць, таму й емаляць бязь 
перадыху. 


Што чыталі ў нашай хаце? Байкі! творцы самі адносяць сябе да пэў- 





Дзям'яна Беднага, апавяданьні Ма- 
ксіма Горкага і Аляксандра Сэра- 
фімовіча. Зь беларускіх пісьменьні- 
каў -- Янку Купалу, Якуба Кола- 
са, Міхася Чарота. Тады я пазнаё- 
міўся ўпяршыню з ,Курганом” 
і многімі вершамі Купалы... 


Гэй, наперад, покі сэрца 
Б'ецца, рвецца на прастор... 


Гэтыя радкі народнага паэты бы- 
лі ўспрыняты мною, ды, відаць, 
і ўсім маім пакаленьнем, як запа- 
вет, а паўтараліся як прысяга і ўжо 
ў маленстве сталі вялікай духоўнай 
зарадкай. 

Часам спрабуеш разгадваць сак- 
рэт купалаўскай паэзіі: у чым яе 
агромністая сіла хараства, вабнась- 
ці, настраёвасьці, а значыць, і та- 
кога ўзьдзеяньня, якое кранае ўсе 
струны твае душы? Словы-ж, зда- 
ецца, самыя звычайныя, простыя, 
з таго неабходнага запасу, што 
ўжываюцца ў штодзённай гаворць!. 
А вось заклікаў іх купалаўскі гэ- 
ній, прыгледзеўся, прымераў, уз- 
важыў, чаго варты, і заставіў на 


[сваё месца так, што кажнае слоза 











засьвяцілася ўсімі перэлівамі й ад- 
ценьнямі, загучэла як музыка. І1а- 
будова радка, падбор і чарга- 
ваньне гукаў, і інтанацыя і ўс? 
тое, чаго і заўважыць і выказаць 
нельга, стварылі прастор і пэрспэ::- 
тыву, выклікалі настраўвы лад 
і парываньне душы. І задорна табе, 
і бадзёра, і адначасова ледзь улоў- 
ны павеў нейкай шчымлігасьці, ях 
бывае ў сьне, калі лётаеш на нябэ- 
чаных крылах. І пачынаеш разу- 
мець: калі-б ня было гэтай усё-ж 
адчутай, амаль падсьвядомай шчым- 
лівасьці, магчыма, 'не адбыўся-б 
і сам цуд, які называем купалаў- 
скай паэзіяй. І тут яна, купалаўс- 
кая паэзія, па сваёй роднзсьці мозга 
стаць побач толькі з народнай песь- 
няй, зь недасягальнымі яе шэдэў- 
рамі, створанымі гэніем народу. На- 
родную песьню называюць душой 
народу. Паэзія Купалы -- і душа 
народу і нешта большае; яка адна- 
часова і сьвет, у якім жыве гэтая 
душа, сьвет неабдымны і бесканеч- 
ны. 


Гэй, да сонца, гэй, да зор! 


Маякоўскі сьцьвярджаў, што калі 
зоркі запальваюцца, то камусьці гэ- 
тах патрэбна. І мы цяпер ведаем, 
што зоркі, да якіх заклікаў Янка 
Купала, сталі бліжэйшыя сапраў- 
ды. І мы адкрылі для сябе існаван»ь- 
не як-бы другога пляну купалаўс- 
кага вобразу. "Так, перачытваючы 
Купалу, кажны раз адкрываеш яго 
пановаму, ува ўсім харастве й за- 
паветнай сьвежасьці. Так ён будзе 
і для наступных пакаленьняў. 

Вялік! паэта заўсёды становіцца 
вялікім настаўнікам. Дасьледчыкі 
навукова абгрунтоўваюць уплыў 
вялікіх пасьлядоўнікаў. Некаторыя 
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Яна пасапраўднаму; 
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РЫГОР БАРАДУЛІН 


ВЯЗЫНКА 


Вязынка. 
Адсюль вёз 
Янка, 
Сын Дамініка, 
Каб навекі 
пагарда зьнікла 
Да роднай мовы, 
Да роднага краю, 
Вёз 
праз крумкачовую зграю 
Вязанку 
галінак надзеі, -- 
Каб зямля маладзела, 
Каб яе ня мінала нядзеля! 
Сьветлай хвіліны 
Няма ані. 
Чорныя рукі. 
орныя дні, 
Як чорныя ночы... 
На рукі 
апае мукі. 
Адно бяз прынукі 
Блакітам дзяліліся 
Зь небам вочы... 
Згарэла зьнічкай 
Сьляза скупая 
На небасхіле 
Вачэй Купалы. 
Маланкі гневу 
Яго асьвецяць. 
Крывёй варожай 
Свабоду сьвеньцяць! 
Даволі цемры! 
Начэй даволі! 
Дрэвы -- да сонца, 
Людзі -- да волі 
Цягнуцца праз усе стагодзьдзі. 
амут абразы 
Цягнуць нам годзе! 
Даволі гнуцца 
Вярбінай ніцай. 
Нам час напіцца 
З чыстай крыніцы - 
Яна прагоніць 
Усю зьнямогу, 
Напоўніць верай 
У перамогу! 
арэмна 
Імпэрыя злая, 
Вязынка, 
Мела сына твайго 
За пасынка! 
Стаў ён 
Найлюбым сынам сьвету. 
Вязынка, 
Дзякцй табе за гэта! 
Вязынка, 
Ты зь вечнасьцю 
Славай Купалы зьвязана. 
Зоры бясьсьмерця 
На Янкавіи хатц ўглядаюцца. 
Калыска пал стольлю 
Зорным каўшом 
Гайдаецца... 








най школы. Дрэнныя-б. аднак, мы 
былі вучні Купалы, калі-б толькі 
пераймалі яго ўзоры, насьледвалі 
вонкавыя прыёмы, пісалі-б (на 
жаль, пісалі і пішам. толькі намно- 
гах слабей і гоош) пра тыя-ж са- 
мыя зоркі. а не спасьцігалі прамэ- 
тэеўскі агонь душы. не запальвалі- 
ся самі. І калі прыйшло ўжо такое 
параўнаньне. то трэба сказаць, што 
кажны агочь мае сваю адпаведную 
форму й абгхтск'. у чым маглі пера- 
канапта. коліттнія начлежнікі й сал- 
даты. То гэта маленккае цяпельца, 
спакойнае. ях палёт матыля. то па- 
рывістыя язчкі полымя. якія нібы 
імкнуцца адарвагга яд зямлі. У 
прыродзе ня сустрэнеш двух ад- 
нолькавых па форме агнёў-вогніш- 
чаў. А сутнасьпь адна: кажны 
агонь грэе. сьвепіць, навявае думы, 
кудысьці кліча й вядзе. 


Гэй, наперад, покі сэрса 
Б'ецца... 


Грэлі і сьвяцілі мне гэтыя купа- 
лаўскія словы ў маленстве, вялі ў 
школу. а пасьля на вялікі прастор 
жьыпьця. Палілі сэрца ля вогнішча 
на салдапкім прывале, падымалі 
на сьмяротным полі бою ў атаку. 

... Цяжка. ды і немагчыма ўявіць 
нае, Беларусаў. бязь Янкі Купалы. 
Ён наш буквар і энцыкляпэдыя, 
песьня і сумленьне. Дзякуй табе. 
зямля беларуская, што нарадзіла 


снам нашага Купалу! 


Аляксей Пысін 








УДЗЕЛ У СЬВЯЦЕ 
НЕЗАЛЕЕЖНАСЬЦІ ЗША 


У нядзелю 2 ліпеня сёлета ў Фэр- 
мін Парку партовага гораду Оан 
Пэдро ў Каліфорніі на сцэне пад 
адкрытым небам адбывалася пра- 
грама, прысьвечаная ўгодкам аб- 
вешчаньня Незалежнасьці ЗША, 
зладжаная Бюром Музыкі Гарадз- 
кога Аддзелу Мастацтваў Лёс Ан- 
джэлесу. Танцы выконвалі вучні 
Джуэл Студыі Танцаў у Голівудзе. 
У трох груповых танцах у зыркіх 
касьцюмах прыймала ўдзел і адзі- 
наццацігадовая Беларуска Карнэля 
Найлзюк, бацькі якой, як гледачы, 
нямала цешыліся зь ейнага выступ- 
леньня. 


БЕЛАРУС, Ме 184 --- 1972 
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ГАЛАСЫ ПРЫЯЗНЫХ ЧУЖЫНЦАЎ 


На Купалавы ўгодкі шчыра адгукнуліся пісьменьнікі ўсіх іншых 
народаў Савецкага Саюзу, а таксама г. зв. народных дэмакрацыяў, або 
прыймаючы беспасярэдні ўдзел у юбілейных урачыстасьцях у Менску, 
або выступаючы ў сваім, а так-жа й беларускім пэрыядычным друку 


з усхваляванымі артыкуламі пра 


Янку Купалу. У якасьці аднаго зь 


вялікага мноства прыкладаў ніжэй перадрукоўваем артыкул баўгар- 


скага літаратара Найдана Вылчава, 


і Мастацтва” за 7 ліпеня сёлета: 


»У старым блякноце я знайшоў 
запісе аднэй размовы, якая адбыл“- 
ся ў маі 1961 году ў Менску. 

-- Янка Купала”? О, Янка Купа- 
ла з намі ад самых малых год. З 
калыскі. Ён з усімі: і зь сялянскі- 
мі дзецьмі, з работнікамі і зь інтэ- 
лігенцыяй. 

-- І што, цяпер гэта адчуваецца 
больш, як раней?” 

-- Я не сказала-б. Думаецца, што 
цяпер, як і раней, -- што так будзе 
заўсёды. Ён з тых, што не адыхо- 
дзяць з модай. 

-- Хіба няма. новых паэтаў? Ня- 
ма каму, так сказаць, прыняць эста- 
фэту? 

-- Новыя паэты былі й ёсьць, 
ёсьць яркія, цікавыя таленты. Яны 
з гонарам нясуць сьцяг Купалы, 
непазьбежна ўзбагачаючы нашу 
літаратуру. Але нішто новае не за- 
меніць такога паэты, як Янка Ку- 
пала. Яго можна насьледваць, яго 
можна разьвіваць” і ,даразьві- 
ваць". Вядома, цяпер паэтычныя 
сродкі магуць быць у многіх адно- 


сінах іншыя, больш вытанчаныя --! 


але кажны талент адчувае сябе пе- 
рад яго творчасьцю, як перад вы- 
токам усіх крыніц, ставіцца, як да 
кораня ўсіх каранёў, адкуль рась- 
це дрэва нашай паэзіі. Вы самі бы- 
лі ўчора ў тэатры. Яго ,Паўлінку” 
мы глядзім колькі дзесяцігодзьдзяў 


-- і не дакучае гэта. Нам любы ду-; 


хоўны сьвет нашых дзядоў і пра- 
дзедаў. Мы жываты падрываем ад 
сымеху над панком з галёшамі. У 
нашым уяўленьні ён такі: адзіны 
вярод сялян, хто выдзяляецца ,аду- 
каванасьцю”, больш сучаснай во- 
праткай, манерамі, -- і ўсё-ж яму 
далёка да мужыка зь яго натураль- 
насьцю ў паводзінах, кемлівасьцю, 
адкрытай нянавісьцю, чыстым ка- 
ханьнем і сумленьнем -- мужыка, 
якім ён пагарджае. Паўлінка” ў 
рэпэртуары кажны сэзон, ужо за- 
быліся, калі яна ня ішла на сцэне. 
Мяняюцца акторы, пакаленьні гля- 
дачоў, а за рампай паранейшаму 
чубяцца сваты, пастукваюць драў- 
ляныя лыжкі, і публіка заходзіцца 
ад сьмеху. 

-- Каго ўсё:ж паказвае аўтар? 

--- Каго паказвае? Паказвае нас. 
нас усіх. Выказвае самога сябе, 
сваю думку пра народ, пра ягоную 
будучыню. І ўва ўсім -- душа бе- 
ларускага селяніна, які можа быць 
і з Полацкага, і з Гомельскага 
краю, і зь Берасьцейшчыны -- зь 
любога кутка нашай зямлі. Гэта 
асяродзьдзе, зь якога выйшаў па- 
эта. Гэта вы ведаеце. 

СЕ. 
ж 

Так, я ведаю гэта. Як і тое, што 
кажны, хто хоць што-небудзь чуў 
пра Беларусь, ведае, што такое Ян- 
ка Купала. Ён так зьвязаны зь гіс- 
торыяй краіны, так непахісна ста- 
іць у цэнтры яе культуры, так зьлі- 
ты зь яе пакутамі й надзеямі, з ба- 
рацьбой і імкненьнямі свайго наро- 
ду, што яго імя на Беларусі ўспа- 
мінаецца, ў пачатку кажнай размо- 
вы. Моладзь асабліва любіць вер- 
шы Купалы, іх вывучаюць напа- 
мяць з маленства. Іх лёгка вучыць, 
яны добра запамінаюцца. Таму іх 
ведае кажны. Янка Купала з са- 
мага пачатку быў з народам, жыў 


яго спадзяваньнямі, бядой і пісаў: 


пра. тое, што бачыў і перажыў. І 
як-жа прыйшло да яго, беднага 
хлопца, калі браўся за пяро, што 
сваімі песьнямі ён западзе ў сэрца 


зьмешчаны ў газэце , Літаратура 


й розум народу, і хто такі -- му- 
жык, у каго школа й навука былі 
адно саха і пясчанае поле?! 


ж 


ж 


Не магу забыць тое, што нзкалі 
прачытаў у біяграфаў Янкі Кула- 
лы. 

... Бацькі і дзеці, уся сям'я дроб- 
і нага арандатара павінна была, цяж- 
ка і нястомна працаваць, каб разь- 
лічыцца зь земляўласьнікам і зара- 
біць сабе кавалак хлеба. Тут, пад 
пагардлівым поглядам пана, спа- 
лохана зірнуў першы раз на сьвет 
будучы паэта. Вучыцца ня было 
як. Хадзіў у школу зь перапынка- 
мі тры зімы. Пакідаў, зноў пачы- 
наў, а пасьля давучаўся самастой- 
на. Шмат чытаў. Чытаў, што трап- 
ляла пад руку. Пры сьвятле лучы- 
ны, каб не паліць марна газы”, 
а то і пры сьвятле месяца... 

Я пытаў сам сябе: калі гэта бы- 
ло? У дваццатым стагодзьдзі. Дзе? 
У Эўропе, у цэнтры цывілізавана- 
га, сьвету. 


ж 


Для рэвалюцыйнага паэты такі 


пачатак -- бліскучы: крытыка не 
заўважае яго першай кнігі. А па- 
ліцыя -- наадварот. Навет канфіс- 
куе яе. 

ЕЗ 


І псэўданімам сваім, і назвамі 
кніг Жалейка”, ,Гусьляр” -- 
Янка Купала вызначыў характар 
[сваёй творчасьці і акрэсьліў кола 
сваіх чытачоў. У гэтым коле ён 
і сьцьвердзіў сябе, як паэта. Ён пі- 
ісаў проста, але ня прымітыўна, дэ- 
кляратыўна, але натхнёна. Першы 
надрукаваны твор ён назваў проста 
і з выклікам -- Мужык”. Тэй пер- 
шай, на дзіва непаерэднай і шчы- 
рай споведзі ён застаўся верны да 





эе 


канца. Ён ня мог інчай, бо быў 
зьвязаны з народам, як жытняе 
зерне -- з маці-зямлёй. У паэзіі 


Янкі Купалы няма мудрагелістых 
параўнаньняў, няма дзівацкіх мэта- 
фор і асацыяцыяў. Яго літаратура 
нявыдуманая. Сродкі папушкінску 
простыя, думка выразная, як пля- 
кат: 

Я не для вас, паны, о не... 


ж 
ж 


Гусьляр у , Кургане” -- асоба 
асуджаная. Чаму”? Таму ішцто ён му- 
сіць сказаць праўду. І ён выказва? 
яе -- безаглядна, гатовы на ўсё. 
І ён за гэта плаціцца. 

Зарабляе сьмерць. 

Ці бясьсьмерце? 

Гусьляр? Пі аўтар? 
зя 


Купала прыйшоў у Баўгарыю 

позна. З трыма вершамі, якія ў 1945 
годзе пераклаў Людміл Стаянаў, 
і з адным томікам, які выйшаў у 
[1962 годзе. 
Г. Але бывае, 
робяцца самымі дарагімі, ты адчу- 
ваеш сябе зь імі такім багатым, што 
хочацца, каб яны засталіся ў цябе 
назаўсёды. 


г. Сафія. 





Найдан Вылчаў 





У маскоўскім выдавецтве ,,Зна- 
ние” выйшэў летась естотысячным 
тыражом зборнік публіцыстычных 
нарысаў савецкага аўтара Аркадзя 
Сахніна пад заг. , Адзінота”. Адзін 
з нарысаў зборніка (06. 55-70) -- 
пра дзейнасьць Д. Касмовіча на Бе- 


ларусі ў гадох вайны. 
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МАШЫРУЮЦЬ БЕЛАРУСКІЯ ВЭТЭРАНЫ ; 


ыа 


Чало Задзіночаньня Беларуска-Амэрыканскіх Вэтэранаў у Нью Джэрзі 
ў Парадзе Дня ўспамінаў (Метогіа! Рау Рагаде). Сёлета, апрача 
Вэтэранаў, прыняла ўдзел у Парадзе Арганізацыя Беларуска-Амэры- 
канскай Моладзі ў Нью Джэрзі пад кіраўніцтвам Юркі Азаркі 
Фото: А. Дубяга. 


С РОР: КатипіКаі.ога 2011 


што позьнія госьці, 


і 
] 
] 
] 
] 
1 
] 


Ганна аннаннннагнамаааааааасаааацацаацаааааечанааацннцааааанаааачачанацаачаакааанаанааааццццнаанцнннацке 








СПРАВЫ МОЛАДЗІ 








б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


МІЖНАРОДНЫ КАРАВАЙ 1972 У ТАРОНЫЦЕ 


БЕЛАРУСКІ ПАВІЛЬЁН “МЕНСК” 


У вапошнім тыдні чырвеня сёлета 
беларуская моладзь ізноў, як і ў 
мінулым годзе, арганізавала бела- 
рускі павільён , Менск”, адзін із 34 
павільёнаў Міжнацыянальнага Ка- 
равану-Кірмашу ў Тароньце. 

Ладзіць другі раз, зразумела, бы- 
ло лягчэй і прасьцей. Вядома было, 
да чаго рыхтавацца й як. Загадзя 
перавыдадзеная была тыражом ў 
некалькі тысяч інфармацыйная бра- 
шурка пра Беларусь у ангельскай 
мове для раздаваньня наведвальні- 
кам. Загадзя былі запэўненыя экс- 
панаты на выстаўку, а што магчы- 
ма, і зьвезена. Тыдні наперад пад- 
рыхтаваны былі і некаторыя стра- 
вы ды пазамарожваныя. Адно толь- 
кі рамонт кухні, які зацягнуўся 
ледзь не да апошніх дзён перад Ка- 
раванам, змусіў да апошняга часу 
адлажыць дэкараваньне залі. За- 
тое пасьля гаспадыні мелі раскошу 
ў новаадстроенай кухні з амаль 
тысячадаляровай печчу на 2 духоў- 
кі ды б фаерак. 

У гэтым годзе пашанцавала нам 
1 на экспанаты. 

Сп. Кісель, які і ў мінулым годзе 
шмат нам памог экспанатамі, у між- 
часе атрымаў новы клад з матчына- 
га куфра. Старынная мужчынская 
кашуля, якія дагэтуль толькі бачы- 
лася на здымках у альбомах бела- 
рускіх народных вопратак, (2 аў- 
тэнтычныя сарочкі цёткі Кісяліхі), 
хвартух ды чырвоны андарак у поў- 
цалёвую закладачку заплісаваны 
пад гарачымі боханамі хлеба больш 
паўстагодзьдзя таму назад. Не ка- 
заць ужо пра розныя тканіны ўся- 
лякіх узораў і стыляў: наміткі, аб- 
русы, ручнікі, дзяружкі. 

Другой навінкай і вялікай атрак- 
цыяй былі невялікія мадэлі каліш- 
ніх хатня-гаспадарскіх прыладаў, 
собскаручна выразьбленыя ці выта- 
чаныя з дрэва айцом А. Махнюком. 
Жорны, ступа з таўкачом, зэдлік, 
так калісь неад'емная частка ўмэб- 
ляваньня беларускай сельскай ха- 
ты, начоўкі, якіх таксама было ў 
кажнай хаце па некалькі дый роз- 
ных разьмераў. Начоўкі, бывала, 
і пад жорны на муку ці крупу пад- 
стаўлялі, у іх збожжа апалалі пе- 
рад тым, як у млын везьці, а перад 
Вялікаднем пірагі рашчынялі й мя- 
сілі, у іх і нованароджаных купалі. 

І найбольшы мадэль -- сялянскі 

воз, ці хутчэй ня просты воз, а ва- 
зок, наладжаны для сьвяточнага 
выезду -- у нядзелю ў царкву ці 
касьцёл, у сваты, на вясельле, а ў 
бяду і за лекарам, ці фэльчарам у 
суседняе мястэчка. На караванскім 
вазку баба Юўка й дзед Тамаш вяр- 
таліся зь кірмашу, калі ўжо ,,баба 
села за фурмана” ды калі ,кабылкі 
ўжо ня стала”. 
Сьцены красілі, побач на гэты 
раз толькі па некалькі абразоў В. 
Жаўняровіча, ІП. Мірановіча й Г. 
Русак, абразы, а пераважна рысун- 
кі маладой нашай мастачкі Івонкі 
Шыманец-Сурвілы. Асабліва ей- 
ныя рысункі паланілі ўвагу гледа- 
чоў ды былі навет тры ахвотнікі да 
куплі. 

Як уступ да Каравану, ужо 1-га 
чырвеня было наладжана прыняць- 
це для прэсы ў ваднэй з заляў 
найбольшага тарантонекага тэатру 
О'Кіф Сэнтэр”. На прыняцьці гэ- 
тым Менск” рэпрэзэнтавалі бур- 
містр павілёну Паўлюк Пашкевіч 
ды сёлетняя каралева , Менску” Ва- 
ля Велясьніцкая й мінулагодняя 
Эва Пашкевіч. 

А ў сыботу 24-га чырвеня адкры- 
цьцё павільёнаў, пачатак васьмі 
дзён цяжкой працы для маладых 
арганізатараў, а адначасна й прь- 
емнага праводжаньня часу, сябооў- 
скіх зборак няраз да раньня па 
прыватных кватэрах, цікавых суст- 
рэчаў зь людзьмі як у сваім па- 
вілёне, так і пры наведваньні дру- 
гіх, 

Калі спэцыяльны караванскі аў- 
тобус падкіне людзей, а тыя ўваж- 
на, агледзеўшы экспанаты ды кніж- 
ную выставу спадароў Маркевічя, й 
Акулы, сядуць за сталы, у бары 
добра мусілі завіхацца Тамаш Ку- 


[леш і Янка Кухарчык із сваімі па- 


магатымі, каб выконваць заказы на 
ззуброўку”, беларускі .крупнік”, 
гарэлку, піва ці які кактэйль. 

У кухні-ж энэргічна й спраўна 
гаспадарыла сп-ня Ліна Кулеш, а 
памагалі ёй сп-ня Лэся Некрашэвіч, 
якой належыцца асабліва шчырая 
падзяка за ўсю тую працу й дапа- 
могу, што яна ўдзяліла моладзі пры 
заўчаснай падрыхтоўцы асабліва 
мясных шынак, сп. Велясьніцкая, 
сп. Ганько і шмат другіх добрых 
і ахвярных спадарынь. 

Язэп Пітушка йзноў адказваў за 








Перад павільёнам , Менск”. 
Справа налева: В. Валесьніцкая, 
Р. Целеш, Каралева Каравану 1971, 
Э. Пашкевіч. 


перадпрадажу білетаў, дапамагаў 
дэкараваць залю ўнутры й звонку. 
Над усім-жа ў павільёне меў на- 
гляд і, дзе трэба, памагаў Лявон 
Сладкоўскі ды ў дапамогу яму бра- 
ты Міхась і Іван Кавалі. Але самую 
цяжкую й адказную функцыю меў 
Валодзя Кухарчык, ён быў касір. 


А стравай для душы была бела- 
руская музыка сп. Лішчонка й двух 
ягоных маладых музыкаў, адным 
зь іх быў акардыяністы Толя Пун- 
тус. У пярэмяшку беларускія песьні 
з кружэлак у дасканала выраз- 
ным выкананьні на заінсталяваным 
Сьцяпанам Аляксеевічам 'ягоным- 
жа собскім патэфоне з галасьніком, 
ды штогадзінныя выступы танца- 
вальнай групы , Лявоніха”. Таран- 
тонскія танцоры ўсяго тры дні таму 
назад на канцэрце маладзежных та- 
лентаў у Саўт Рывэры, Нью Джэр- 
сі, узялі першае месца сярод танца- 
вальных гурткоў. Ці з разгону ня- 
даўняй перамогі, 
выніку падрыхтоўкі і на , Карава- 
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не” танцавалі яны з натуральнай 
народным ганцам вэрвай і жыцьцём 
ды рабілі добрае ўражаньне на на- 
ведвальнікаў. 

На заканчэньне Каравану 3-га, лі- 
пеня ў залях Роел Ёрк Готэл ад- 
быўся шыкоўны банкет і выбар»: 
каралевы Каравану 1972. Выбар 
паў на каралеву карабійскага па- 
вілёну Порт Роел. 

Агульная наведвальнасьць наша- 
га павілёну ў гэтым годзе была 
большая, як у мінулым, прайшло 
звыш 5 тысяч людзей. Людзі ад- 
нак, відаць, ашчадней выдавалі гро- 
шы, бо пры агульным абароце каля 
4-ох тысячаў даляраў, чыстага да- 
ходу было ўсяго 200 дал. 

Галоўнае, аднак, павілён , Менск” 
зрабіў вялічэзную работу ў знаём- 
леньні канадыйскай грамадзкасьці 
зь беларускай культурай і беларус- 


кай справай, і найбольшая заслуга 
была ў гэтым нашых маладых, ча- 
ста няўрымсьлівых і рагатых, але 


дарагіх маладых. 

Вялікая падзяка належыцца, так- 
сама, ўсім, хто пазычыў экспанаты, 
як напр. сп-тву Бакуновічам з Дэт- 
ройту, якія самі й прывезьлі свае 
абразы, айцу А. Махнюку з Саўт 
Рывэру, спадарству Кісялём і пера- 
дусім сп-тву Сурвілам за дапамогу 
ў арганізацыі выстаўкі, спадаром 
Скурату й Сурвіле за ефатаграфа- 
ваньне выстаўкі. 

Вялікае дзякуй за дапамогу ўсім 
успамінаным ужо епадарыням як 
і сп. Кухарчык за крупнік”, спада- 
рыням Рышко, Целеш, Ніне Рэбчак, 
ці сп-ням Высоцкай, Сладкоўскай, 
Дунец, якія навет і за прадукты не 
ўзялі грошаў. 

Уся моладзь удзячная спадарыш- 
ням Марысі Пляскач і Галіне Ту- 
маш, зь якіх першая прыехала з 
Дэтройту на 2 дні, другая зь Ныо 
Ёрку на ўвесь тыдзень, ня толькі 
за дапамогу, але й мілае таварыст- 
ва. 
Шчырая падзяка належыцца і 
абедзьвюм нашым цэрквам за гась- 
цінны дазвол карыстаньня з кух- 
няў і залі, і калі мець прэтэнсію, 
дык хіба ўжо толькі да нашых спа- 
дароў мужчын, што замала навед- 
валі павілён. Ходзячы па іншых па- 
вілёнах, заўважался, што асабліва 
ў барах і рэстаранах пераважна 
свае давалі таргаваць, а ў нас дзя- 


ці хутчэй хіба ў]каваць чужым, што падтрымалі. 


В. Пашкевіч 


СПАРТОВАЯ СУСТРЭЧА Ў КЛІУЛЕНЬДЗЕ 


Як і кажнага году, гэтак і сёлета 
адбылася Спартовая Сустрэча бела- 
рускай моладзі ў селішчы Полацак 
(Кліўленд) 1-3 ліпеня. Сустрэчы 
гэтыя сталіся ўжо традыцыяй, 
якую маем намер працягваць і да- 
лей. Арганізаваў сёлетнюю Суст- 
рэчу Кліўлендзкі Аддзел Арганіза- 
цыі Беларуска-Амэрыканекай Мо- 
ладзі. Ладная колькасьць сябровах 
і сяброў зь Нью Брансьвіку разам 
ізь мясцовым старшынём АБАМ 
Юркам Азаркам запоўніла адмыс- 
лова наняты ім вялікі аўтобус. У 
ім памясьціліся й мы, Ньюёркаўцы, 
і спартовая дружына Саюзу Бела- 
рускай Моладзі із Саўт Рывэру 
(Нью Джэрзі). 

Ехала разам жыцьцяздольная бе- 
ларуская моладзь, адкінуўшы на 
бок дробныя разыходжаньні, што 
дзеляць некаторых зь іхных баць- 
коў. І было весела й прыемна пад- 
тас даўгога падарожжа, што 'й час 
пераляцеў хутка. Нараніцы пры- 
ехалі ў Полацак, дзе, пасьля заслу- 
жанага, адпачынку, прыймалі ўдзел 
ў маёўцы ў тым-жа Полацку. 

Вечарам адбылася вечарына. 
Шмат хто быў незадаволены, бо 
здарылася прыкрая неспадзеўка: 
не зьявілася загадзя замоўленая ар- 
кестра. І дарма, што даўгія сукенкі 
дзяўчаты рыхтавалі на баль, ска- 
калі ў іх з такім-жа тэмпэрамэнтам 
і пад кружэлкі з патэфону. Галоў- 
нае -- гэта маладосьць і радасьць 
із сустрэчы зь сябрамі. 

У нядзелю пасьля Божае Служ- 
бы й Малебну, прысьвечанага бе- 
ларускай моладзі й адслужанага 
Яго Высокапраасьвяшчэнствам Міт- 
рапалітам Андрэем у суслужэньні з 
дыяканам Міхасём Страпком у Са- 
боры БАПЦ Жыровіцкае Божае Ма- 
ці, адбыліся ў Полацку спартовыя 
спаборніцтвы. У нядзелю прыехала 
яшчэ група моладзі з Таронта (Ка- 
нада). Тры валейбольныя дружы- 
ны зь Нью Ёрку, Саўт Рывэру й 
Кліўленду стараліся пабіць адна 
другую. Хлапцоўская дружына зь 
Нью Ёрку, хоць і ня была ў поў- 
ным складзе (былі толькі тры ей- 
ныя сябры), перамагла, дзякуючы 
добра скаардынаванай і выдатнай 
гульні, дзьве іншыя дружыны. Усе 
захапляліся іхнай гульнёй і пад- 
бадзёрвалі іх гучнымі воплескам!. 
Тры дзявоцкія дружыны таксама 
змагаліся зацята за перамогу. Друў- 
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жына з Кліўленду перамагла дру- 
жыны зь Нью Ёрку й Саўт Рывэру. 

А ўвечары на прыватным банке- 
пе ў вяднаго ізь сяброў маладзеж- 
най арганізацыі былі раздадзеныя 
узнагароды (трафэі) Валодзем Па- 
лонскім, які, як і папярэднімі гада- 
мі, быў спартовым арганізатарам 
сустрэчы. У панядзелак ліў вялікі 
дождж, калі сядалі ўзноў у аўтобу? 
і разьвітваліся з Полацкам і ягоны- 
мі добрымі людзьмі -- старэйшымі 
й малодшымі. 

У аўтобусе ўжо ня было шумна, 
пасьля цікавых і актыўна праве- 
дзеных двух дзён і вельмі кароткіх 
начэй усе чуліся змучанымі. Думкі 
пляліся розныя: Чаму, поыкладам, 
Кліўлендзкі Аддзел АБАМ не пад- 
рыхтаваў гэтае сустрэчы лепш? І 
чаму гэная замоўленая аркестра не 
зьявілася? І можа лепш было-б 
зрабіць сяброўскую бяседу ня ў 
прыватным памешканьні? Ці ня 
варта мяняць месца гэтых сустрэ- 
чаў, каб наступная адбылася, ска- 
жам, у Нью Брансьвіку ці Нью Ёр- 
ку? 

На заканчэньне хачу выказаць 
маё (я думаю, што сябры маладзеж- 
вых арганізацыяў з гэтым згодзяц- 
ца) задаваленьне з гэтае сустрэчы 
моладзі. Нам трэб», сустоака!та, гу- 
ляпь у спартовыя гульні, але трэба 
й быць разам, гаварыць, дыскута- 
ваць, пазнаваць адзін аднаго, бо мы 
ўсе -- Беларуская моладзь. 

Рая Станкевіч 


СПАРТ. СУСТРЭЧА МОЛАДЗІ 
У БЭЛЕР-МЕНСКУ 


Спартовая сустрэча беларускае 
моладзі адбылася традыцьгйнь'м па- 
радкам у трэйцім канцатыдні ліпе- 
ня ў Бэлер-Менску. Як і папярэд- 
німі гадамі, ярганізатарамі сустрэ- 
чы былі сп. сп.: Янка Муха, Міхась 
Сенька, Аўгеня Лысюк, Грыша Ар- 
пішэнка. У змаганьнях узяло ўдзел 
75 чалавек у гэткіх відах спорту: 
кіданьне кулі, скокі ўдаль і ўвьпц- 
кі, плаваньне, эстафэта, валейбот. 
Першыя месцы здабылі: Юрка 
Азарка, Трэна Азарка (яна-ж пера- 
няла карону Міс Спорту на 1972-3. 
гады ад Лілі Гурын), Тэд Палонскі, 
Валодзя Страпко, Жорж Патапеч- 
ка, Майк Юрцпэвіч, Люля Залатоў- 
ская ды валейбольныя каманды: 
хлапецкая зь Нью Ёрку й дзявоц 
кая з Кліўленду. . 


ШТО ЧУВАЦ 
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Пісьменьнік Кастусь Акула кан- 
чае апрацоўваць 
сонца” 
кі”, што неўзабаве будзе гатовая да 
друку. Ужо цяпер можна замаўляць 


»Закрываў ленае: 
другую кнігу , Гарават-: 


ух 
Еў; 


Факт, што амэрыканскія 5 
ныя выданьні бязупынна выда:эн- 
ца рознымі этнічнымі група: 
шмат якіх мовах, навочна адл:- 
роўвае шматэтнічнасьць амэрыгах- 


М 
7 
9; 
пт. 
А 
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КАНФЭРЭНЦЫЯ ЭТНІЧНЫХ ГРУПАЎ ОНТЭРЫЁ 


“Негііаее Опагіо -. Спадчына Он- г групаў і дзе гаворыцца на 12-х роз- 


“тэрыё” --- пад гэткім назовам у ста- 
ліцы канадыйскай правінцыі Онтэ- 
рыё, Таронта, што ў мове аўтахто- 
наў абазначае адпаведна крыніцу” 
сі месца сустрэчы”, здбываўся 2, З 
і 4 чырвеня шматлюдны трохдзёк- 


ных мовах. Ніводная з гэтых этні“- 
ных групаў не налічвае больш тра- 
ціны ўсяго жыхарства, і кажны 
чацьверты жыхар правінцыі радзіў- 
ся вонках ейнае тэрыторыі. 

З нагоды Кангрэсу незднойчы да- 








як яны кажуць, пераходу фэдэ- 
ральнага. ўраду Канады ад прынцы- 
пу дзьвюх культураў (ангельскае й 
францускае) да прынцыпу шмат- 
культуралізму”. 

Таксама, зазначалася, што ў Ка- 
надзе трэба бачыць новае жадань- 
не правінцыі Онтэрыё самавызна- 
чыцца як асобная адзінка шля- 


е на -- 7 дал. Бел ім а: і - : г 
арак пана ак ава аа грамадзтва. Гісторык, сагыя- ны Кангрэе культурна - этнічных водзілася чуць цьверджаньні, 5іто хам павароту да сваіх шматлікіх 
аба й лег, дасьледнік палітычных празлё- групаў, што насяляюць тэрыторыю [ў Онтэрыё больш Канадыйцаў ня-[і разнаякіх крыніцаў. Гаворыцца, 

ЧЫ маў, дбібліёграф ды іншыя навукоў- гэтае правінцыі Канады. Кангрэг ! мецкага паходжаньня, чымся МНем-(цуто раўналежна зь існуючым моц- 





Альбо Мастацтва Беларускай зера 2 ё І Я . 
ССР” паа У ранак абса вай Мя анатзуюць амэрыканскае быў зарганізаваны правінцыяль- [цаў у Боне, італьянскага пахо-(ным рухам да эканамічнае незалеж- 
а сераньае аў А : Бас, аа и ягоную культуру, За ным урадам, дакладней -- Сакрата- [джаньня больш, чымся Італьянцаў / насьці заўважаецца ўжо таксама 

інны дакладна разглядаць 1 91414- рыятам правінцыі і Міністэрствам у Флярэнцыі, і што ў Тарольце[іукненьне да культурнага ўнеза- 


дзе. Кніга выдадзеная сёлета ў ле- 


ПУ МІ: 


та 
Ар Ў ЗМ. 


ныя групы Амэрыкі ды іхны 





грамадзянства ды меў перад сабой 


больш Канадыйцаў грэцкага пахо- 


лежненьня ад Задзіночаных ІШта- 


нінградзкім выдавецтве ў: а. і Казы а а У 

Уст ца анё гавааае вана ша ёй Ва выданьні кажа пр? фэ- дзьве галоўныя мэты: 1. зьвярнуць джаньня, чымся Грэкаў у Спарце. таў. 
ступ д анала даб сар Зынар, -- адыграюць ня ТСЛь-[ увагау грамадзтва на багацьце й! Жыхарства правінцыі ў вагуль-] "Н. і бананам дёлае 
тацтвавед Леанід Дробаў, і зьмешча- 1 кі важную ролю ў жыцьці ічэнтх ! З Ё а прыняцьці, ладжаным дэлега 
е Р У ЦЬЦІ ЭТНІЧЗЫХ разнастайнасьць культурнае спад-/ ных рысах прынята дзяліць на ча-[тгам Кангрэсу, старшыня онтарыйс- 


ны ён у трох мовах беларускай, ра- 
сейскай і ангельскай. Альбом скла- 
даецца з 70 каляровых і чорна-бе- 
лых рэпрадукцыяў беларускіх мас- 
такоў, выкананы паліграфічна й 
аформлены мастацка на добрым уз- 


групаў, але становяць таксама гіж- 
ныя беспасярэднія й пасярэгнія 
крыніцы для гістарычнага й сачы- 
ялягічнага вывучэньня 
скага народу й ягонае культугэ”. 


Леанід Прокша зьнятьг із заёма- 


амэрыгкан-! 


Ічыны жыхароў правінцыі; 2. даз- 
(воліць усім і кажнаму паасобку па- 
[гаварыць аб сучасных і будучых 
фактарах, што абумоўліваюць куль- 
“(турную эвалюцыю правінцыі Онтэ- 
рыё й ейнае самавызначэньне. 





тыры дэмаграфічныя групы: аўтах- 
тонаў, антарыйцаў ангельскага па- 
ходжаньня, антарыйцаў француска- 
га паходжаньня і жыхароў, што 
твораць г. зБ. ,трэйгі элемэнт” (усе 
іншыя, апрача вышэй названых). 


кага ўраду Вільям Дэвіе заявіў, што 
Кангрэе ня быў вынікам ніякага 
крызісу ані ня быў скліканы, каб 
нейкаму крызісу запабегчы. На 
працягу трох інтэнсыўных дзён 
1.200 дэлегатаў Кангрэсу ў розных 


] . . о - 
аса Амэрыцы выходзіць чатыр-/чага ім становішча галоўн ага ра-! Скліканьне Кангрэсу было пась” І дава ранак цананая, зтрэйці эле- камісіях разгледзелі шмат пытань- 
наццаць беларускіх выданьняў [Лактара газэты , Літаратура й ? зс-: аа ара сна рана аа сас За ае Ма асамегі а няў і праблемаў, зьвязаных з мо- 
агульным разавым тыражом дзе- тацтва, - Апошні нумар газэты Па а А а ара на аа плыў двух аа аў Ына знае “вай, культурай, адукацыяй, грама- 
сяць тысяч экзэмпляраў, паводля пісаны ім як галоўным рэдакта зам Ы рр анфэрэнцыі У сем З а ззанаммк Мана ара са дзянствам, правамі чалавека, орга- 
выдадзенага нядаўна ўпяршыніо датаваны 28 ліпеня. За новага асака ара е аарадь а аа а е: раста рабра араСЕй ана дынны намі інфармацыі, урадам, ды пры- 
"Онтэрыё заявіў, што , Канада па- да гэтага ,трэйцяга элемэнту”. нялі цэлы шэраг пастановаў і пра- 


оЭянцыкляпэдычнага даведніка эт- 
нічных газэтаў і пэрыёдыкаў У 
Злучаных Штатах”. Бальшыня бе- 
ларускіх 


квартальнікі й паўгадавікі. Выдз- 


юцца, яны пераважна ў штатах Нью! 


Ёрк, Нью Джэрзі й Агаё, дзе най- 


больш сканцэнтравана жывуць Бе-! 


ларусы. 


Усіх нацыянальных пэрыёдыкаў: 
у Злучаных Штатах выходзіць 903; 


сорак трох розных нацыянальных 


выданьняў -- месячнік!.! 


лоўнага рэдактара , ЛіМ” назнача- 
ны пісьменьнік Хведар Жычка. Ла- 
анід Прокша, тым ня менш, застаў- 
ся ў складзе рэдкалегіі , ЛіМ”, як 
звычайны сябра. 

Леанід Прокша быў назначан:! 
на становішча галоўнага рэдактара 
газэты ,ЛіІМ” у кастрычніку 1969 
году. Ад 1958 да 1959 году ён рэ- 
'дагаваў газэту За вяртаньне яа 
Радзіму”, што завецца цяпер , Го- 
лас Радзімы”. 


вінна быць краінай двумоўнай, але 
"захоўваючы адначасна свой шмат- 
скультурны характар”. Гэты асноў- 
ны прынцып знайшоў адразу пімат- 
лікіх прыхільнікаў і выклікаў на- 
"важаныя імкненьні да эфэктыўна- 
га яго ўжыцьцяўленьня. 

Трэба зацеміць, што жыхарства 
"Онтэрыё прадстаўляе сабой за- 
праўдную мазаіку народаў, якую 
складаюць больш за пяцьдзесят 
значнейшых культурна - этнічных 








На думку некаторых назіральні- 
каў, Кангрэс быў скліканы ў вялі- 
кай меры дзеля ,абясшкоджаньня 
бомбы”, якая быццам-бы прыгатаў-: 
лялася этнічнымі групамі пасьля, 





СХОД І ПАХОД з НАГОДЫ 
ТЫДНЯ ПАНЯВОЛЕНЫХ 
НАРОДАЎ 


У сыботу 15 ліпеня а 10-ай гадзіне 





пановаў. Прадукцыя Кангрэсу прад- 
стаўляе сабой масу матарыялаў, 
аналіз якіх і канчатковая публіка- 
пыя, згодна выказваньня экспэр- 
таў, забярэ колькі год часу. 

Што да вынікаў Кангрэсу й кан- 
чатковага ўплыву яго на жыцьцё 
правінцыі Онтэрыё, сяньня цяжка 
што-небудзь сказаць. Бязумоўна 
ўрад возьме пад увагу ўсе тыя пра- 
пановы, якія будзе ўважаць мэта- 


і этнічных групаў. З народаў, што] Новы галоўны рэдактар газэтыц (нараніцы перад Гарадзкой Управай [згоднымі для правядзеньня ў жыць- 

знаходзяцца ў складзе Савецкага ЛіМ 45-цігадовы беларускі] 7”. СЛёе Анджэлесу сабраліся прадстаў- цё, Але пэўнае тое, што адчыненыя 

баюзу, паводля даведніка, у ЗІЦА Пісьменьнік Хведар Жычка, праца- Лёнданская газэта , Дзеньчіз нікі паняволеных камуністычнай Кангрэсам дзьверы да шматкульту- 
з 4399 ; н Сз Я а ёй І 

выходзіць украінскіх 73 выданьні, Ваў дасюль у выдавецтве ,, Бела- Польскі за 26 чырвеня сёлета дыктатурай народаў на сход і дэ- ралізму будуць бясспрэчна выка- 


літоўскіх --- 42, расейскіх --- 31, ар- 


русь”, і ачольваў у ім рэдакцыю ма- 


зьмясьціла артыкул пра беларускіх 


манстрацыю, прысьвечаныя сёлет- 


рыстаныя этнічна-культурнымі гру- 


мянёкіх -- 30, беларускіх -- 14, стацкай літаратуры. Ён -- аўтар айцоў Марыянаў у Лёндане й дзей-! няму Тыдню Паняволеных Наро- памі для пашырэньня сваіх уплы- 
карпата-рускіх -- 13, латыскіх -- [колькіх зборнікаў вершаў, аповесь- насьць Апостальскага Візытатара даў, 16-му ад часу ўстанаўленьня [ваў ува ўсіх дзялянках жыцьця 
2, эстонскіх -- 1, грузінскіх -- 1, цяў, апавяданьняў, прозы для дзя- Для Беларусаў япіскапа Часлава Сі- яго адмысловым законам Кангрэсу [краіны і, у першую чаргу, для за- 
ў 


казацкіх -- 1. 

У ўступе да ,Энцыкляпэдычнага 
даведніка этнічных газэтаў і пэрыё- 
дыкаў у Злучаных Штатах” ягоны 


цей ды мастацкіх перакладаў. 
Ніякіх тлумачэньняў замены Ле- 

аніда Прокшы Хведарам Жычкам 

на становішчы галоўнага, рэдактара 


повіча. Артыкул напісаў Альгерд 
Пятрыкоўскі пад заг. .,Экумэнізм 
беларускага, япіскапа”. 

Паштоўка з Франьцігчкам Скары- 


ЗІПА. 

Пасьля праелуханьня рэзалюцыі 
Бурмістра Лёс Анджэлесу аб адзна- 
чаньні ім Тыдня Паняволеных На- 


'хаваньня й разьвіцьця сваіх трады- 


цыяў і нацыянальна-этнічных куль- 
тураў. 
Беларускія арганізацыі на Кан- 


ў заная і ніш: й, ы і ася 

ўкладальнік прафэсар Кэнтаўскага газэты ЛіМ” тымчасам не пада- Мам ВаМаааЫя Скарынавага аў- родаў у Лёс Анджэлесе, удзельнікі грэсе былі рэпрэзэнтаваныя Бела- 
Я . / Э» а / ел ў е З о Я й 

штатнага ўнівэрсытэту Любамір дзена. пабы з гаса падарожнае кні сходу БВарЫааа Я, У дэманстра рускім Каардынацыйным Камітэтам 

жыцы, Вільня, 1522) выйшла ў вы- Цыйны паход і прайшлі вуліцай. у васобе Д-ра Р. Жук-Грышкевіч 


Вынар піша: 
анна] 
ПРАДСТАУНІЦТВЫ 

БЕЛАРУСА” І 


ОМІТЕР 5ТАТЕЗ: 


1. Ме. В. Рапіісуісё 
303 Нохаха бітееў 
Мех Вгапех'іск, Х. 7. 08902 








Дасюлешні рэдактар часапісу ,,По- 
лымя” Павал Кавалёў зьняты 
займанага ім становішча безь ніякз.- 
га публічнага, тлумачэньня 'й нат не 
пакінуты ў складзе рэдкалегіі часа- 
пісу. Ліпенскі нумар , Полымя” пад- 
пісаны ўжо новым галоўным рэда- 
ктарам Кастусём Кірэенкам. Апош- 


'З 


валёвам, як галоўным рэдактарах 
-- за красавік 1972 году. 





ні нумар , Полымя”, падпіеганы Ка-; 


даньні Беларускага Інстытуту На- 
[вукі й Мастацтва ў Нью Ёрку на 
[сёлетнія 450-я ўгодкі друку ў Бе- 
зларусі. 

/ Дадатак да зборніка , Прыказкі 
Лагойшчыны” Адама Варльчі вы- 
йшаў друкам у Нью Ёрку (12 6б.). 
У выданьні каля 160 беларускіх 
прыказак, што не ўвайшлі ў кнігу 
(.Прыказкі Лагойшчыны”. якую 
іў 1966 г. выдаў Беларускі Інстытут 


нясучы сьцягі й транспаранты, ды 
сабраліся на другі сход на панад- 
ворку Акруговай Адміністрапыі Лёг 
Анджэлесу. Тут у афіцьгйнай пра- 
граме выступіў супэрвайзэр трэйця- 
га дыстрыкту Эрнэст Дэбсі прачы- 
таў рэзалюцыю Акруговай Управь!:] 
аб Тыдні Паняволеных Народаў. Га- І 
лоўную прамову сказаў палкоўнік 
Вальтэр Дун, былы прадстаўвік ге- 
нэрала Айзэнгаўэра ў вайсковай мі- 





ў 


і Згуртаваньнем Беларусаў Канады 
ў васобе рэфэрэнта вонкавых дачы- 
неньняў гэтае арганізацыі мграм Я. 
Сурвілам. 

Я. с. 
дтааннаеатаьсагнь-сазатааанаы анна зашнаатна заната нз нратаачанатаааааке станаў 


ЗАМІЖ ВЯНКА НА МАГІЛУ 
СБВ. ПАМ. ЯЗЭПА ГЛАДКАГА, 
удзельніка Ўсебеларускага Кангрэ- 
еу 1917 году, настаўніка, пісьмень- 


2. Мес. Апагеу Эісеступ Жнівенскі нумар ў 
е ! 3 ў выдаванага К; . 9 рае й сё р “ЫЫ ся а «е е - Ф.“ 
3407 Мар!едаіе Ауепие Маскве расейскага літаратурнага Навукі й Мастацтва. Хто зборчік сіі падчас мінулае вайны Для сувя- ніка й няўтомнага працаўніка на 
“ “эты ўжо мае, а хацеў-бы яго дя- [зяў з савецкай арміяй і былы са- беларускай чіве да апошніх дзён 


СІеуеІапа, ОВріо 44109 
3. Вуеіогисзіап Аззосіаіісп І 
іп Бе біаёе оЁ Шіпоіз і 
3006 Іоеап Віуа. 
СВісаго, Шіпоіе 60647 


4. Муз. І. ВаКапохісЬ 


“тасапісу , Роман-газета” прысьвеча- 
сны беларускаму пісьменьніку Івану 
Шамякіну. Іван ІЦамякін нядаўна 
дастаў тытул чароднага пісьмснь- 
гніка БССР”. Зьмест восьмага нума- 
ру .Роман-газеты” складаюць ра- 


] 
Н 
Н 
(І 


'камплектаваць нсвавыдадзеным дза- 
даткам, дастаць яго можа пезг- 
(слаўшы ў БІНіМ 50 пэнтаў. Хто-ж 
хацеў-бы купіць з дадаткам і кніж- 
ку-зборнік, цана разам 3.00 дал. Зз.- 
казы й грошы трэба слапь ва зд- 





і ўмелы ейны крытык. 





вецкі палонны, вельмі добра азна-: 





ёмлены із савепкай запраўднасьпяй: 
Біяграфія 
Вальтэра Дуна вельм! багатая й гі- 
кавая. 

Праграма закончылася прыняць- 


Ягонага доўгага й вартаснага жыць- 


ця. складаюць з малітвай за ўпа- 
кой Яго душы, 25 даляраў на газэ- 
ту ,, Беларус”. 

Вінцэнт і Раіса Жук-Грышкевічы 








16485 БігісКег Ауепие сейскія пераклады шамякінавых рые: цем рэзалюпыі, у 13-ёх пунктах, 7277277777 - 
ў М пов ь У, - - с . й 7 й ал й а аа У . з 
ё Ына а а 48021 «Бразеносаа аба ара Ча. М рісемабепіяп Іаеніше (якой перэлічаныя найвялікшыя; МА ВЫПАВЕІКІ ФОНП 
е гз. 9. ІЧауагіч А , : с Е : н а а арна І. . ё у 
8831; Могін Согопадо Зіётееі сапіёе .Роман-газета” выходзіць у 344 а Ауеппе ззлачынствы камуністых над нана й 
а , а Втуопх, Х. У. 10463. своленымі народамі. Сярод краёў- Б Е Л А. Р У С А 


Ііо8е Апреіее, Са!і. 90026 


САКМАРА. 


1. А. МагКіеуісЬ 
127 ПРоуегсопгі Еоаа : 
Тогопіо 145, Оп. 


АЮ5ЭТЕАЦГІА: 


маскоўскім выдавецтве , Мастацкая 
літаратура” тыражом паўтара мі- 
ліёна экзэмпляраў. 


Жыды зь Беларусі займаюць у 
 Ізраэлі вядучыя становішчы -- пра 
гэта піша ў ,Нью Ёрк Таймс” (16. 
УШ. 72), чаракаючы на дыскрым!:- 
нацыю ў Ізраэлі Жыдоў усходняга 


Выйшлі таксама, з друку асобны- 


мі выданьнямі ў выдавецтве ..За-] 


ранка” ў Нью Ёрку запісаныя Ала- 
мам Барлыгам на Лагойшчыне ..За- 


бабоны” (16 6.) ды , Народныя каз-! 
Камітэт 


кі пра жыцьцё-быцьцё”, (40 б.). 
Гэта трэйцяе з чаргі казачнае вы- 
даньне А. Рарлыгі. 


(яхвяраў савегкега гвалту названая 


ў рэзалюцыі й Беларусь. Тэкст рэ- 
залюцыі быў высланы Прэзыдэнту 
ЗІПА Рычарду Ніксану. 

Праграму наладзіў адмысловы 
арганізацыі Амэрыканцы 
за Свабоду Паняволеных Народаў. 
Сярод ганаровых гасьпей быў і 


За папярэдні пэрыяд (ліпень) па- 
ступілі ў касу нашае газэты падпіс- 
ка й наступныя ахвяры на Выда- 
вецкі Фонд , Беларуса”: 


1. Прыслана беспасярэдня ў Рэ- 
дакцыю: 


паходжаньня  (Сэфардымаў), ар. У штаце Нью Джэрзі ў ЗША два прадстаўнік Беларусаў еп. Ч. Най- 
1. Ме. М. Мікоп "Джозэф Гасон з Роквілу, штат Мэ- месяцы выходзіць газэта .,Гэры-!дзюк. У асысьце беларускага сьця- [1. В. і М. М. ................ 5 20.00 
14 Сее] 5Зітееё Грылэнд, Др. Гасон піша: ,Дзевяць-] гэдж Рэвію (Агляд Спадчыны). (гу былі сёстры Ядзя й Карнэля[9. П. Трысмакоў (Аўстралія) 9.91 
Эроісвугооа У. 14, Уіе. дзесят працэнтаў становішчаў у]! іыданьне гэтае абслугоўвае два з І Найдзюкі ў народных касьцюмах. Разам: 5 29.91 


4 Трігаё Аўхепие 
Сапіеу УаіІе, М.5.У. 


і 
2. Вуеісгисзіап Авв'п оЁ М.5.У. 





ўрадзе (Ізраэлю), у войску, Гіста- 
друце, Жыдоўскім Агенцтве, у прэ- 
мыселовасьці -- запоўненыя Ашке- 
назамі, інакш кажучы нашчадкам: 





палавінаю міліёны жыхароў Нью 
Джэрзі. што захавалі культурную 
спадчыну краёў свайго паходжань- 
ня. У іхным ліку ёсьць гімала й Бе- 











На беларускім транспарэчьпе былі 
выпісаны “ловы: , Свабода Белару- 
г” 


сі 
У чапьвер 13 ліпеня вечарам на 


2. Сабрана сп. Б. Даніловічам ся- 
род Беларусаў Нью Джэрзі: 


3. Гь. А. Вгаточзкі бацькоў, народжаных у межах 600- (ларусаў. У трэйцім сёлетніч нума- [тэлевізійнай праграме Джорджа! 1. Б. Р. ........................... 5 24.00 
44 бІепеіг Аўепие мілявага радыюеу Менск-Пінск ў [ры .Гэрытэдж Рэвію” надрукаваны [(Путмаеа гыступаў старіныня арга-] 2. В. Арцюшэнка .............. 20.00 
МетЫеу Розу, 6019 Ўсходняй Эўропе”. пікавы гістарычны матар'ял пра !нізапыі Амэзыканпы за Сваболу і З. С. Мядзьведзкі ................. 90.00 
Уезб АцебаПа Ураджэнец Віцебшчыны сусьвет- Беларусь як пра край паходжаньчя [і Пэняволен-' У Народаў Вітаэўтае Кз-] 4. В. Бунт ............................ 12.00 

ЕМСІ АР: на ведамы мастак Марк Шагал] “ЭТНЯЎ тысячаў жыхароў Амэрыкі. чанаўскае 1 сказаў колькі заўвагаў]! 5. А. Непеін ......................... 10.00 

ё прыслаў нядаўна ліст беларускаму Газэта зьмясьціла таксама хрокіку (пра Тыдзень Паняволеных Напо-/ б. Л. Войтанка ....................... 10.00 

ара ыа (пісьменьніку Юрку Віцьбічу у якім ізь дзейнасьці Згуртаваньня Бела- даў, асабліва пядчыркнуўлім не- 7. В. Стома ............................ 10.00 
97 Мосге Ратк Ка. Мілна. знае. Вашае адда- руска-Амэрыканскае  Мотадзі Ў! бясзпеку нэгатыўных дачыненьняў Я. Ю. Стагановіч ................... 10.09 
БовСбва а насьць нашай былой Бацькаўшчы. [ штаце Нью Джэрзі -- (Напісала кэ- да ролі ЗША ў пытаньні зызвалечь- 9, Л. Стагановіч .................. 6.09 

2. Ме. З. КаІЬава “не сардэчна ўзрушае мяне”. Словы РЭспандэнпныю сп-чна Алеся Кі. ня паняволеных народаў пяпе?т 10, Л. Л. ............................. 6.00 
8 Воуёоп Трогре гэтыя -- рэакцыя на прачытану. пель), -- пра перахоўваньне сябра- няга дарадніка Прэзыдэнта ЗПТА 1], М. Рагалевіч ............... 6.00 
Сгеепраіез (ў газэце Новое Русское Сло- Мі Згуртаваньня беларусгіх трады- Гэнры Кісынджэра. ВВА СВОВА дана а 6.00 
Вгадбога, Уоткз “во” (29. УІ. 72) зацемку Ю. Віцьбі- (ПЫыЯЎ, песьняў, мовы. І Н. (8; 2 ЫбПеЛЬ днае заа 6.00 

З. ТАе Вуеіогиезіап СІчЬ ча Яна была ў Магілеве”, што ста- / сыыаыраасынаннраааыаарыарааааыыача ананас 4. А. Ланіловіч карана най 6.00 
ў аа а Сівейат новіць варыянт нарысу пісьмень- ВЕ-: можаце палягаць на га а а зава аа аа а 

апспе5(ег зніка ,Чаму плакаў Зьмітрок Бяду-! І с ш ра БЕ, ЗЗОКаЦЬ аа арззэксваеазаў ач ама а 

4. Ме. М. ВаўагочсКкі ля”, надрукаванага ў Ме 182 ..Бела- МАНРОўСВВЕ Сум ЕЦНАаСЫН П Я Т Р А. ў ўс А гай сес: нана б.090 
1 Веесіь Кагт Стаі руса”. МАЛЯРЫ І ДЭБЕАРАТАРЫ, АГУЛЬНЫЯ ЗЫНАЧВАНЬНІ а Ёа 2787 ў2:::7;; па 6.00 
Вігтіперапі 81 Сана вера вашзнка асана Маляваньне, наклейваньяе абояў, направы штукатуркі, карнізаў, ў 19. Л. Мяжэвіч ....................... 3.00 

РЕАМСЕ: за міе Бэлер-Менску на сёлетні гол. аа дахаў 9ЗтОнЧЫкіь К Разам: 5 1190 

Урачыстасьць выбараў адбылася ў дом патрабуе маляваньня або зьіначаньняў, чаму і 
не зсабіць гэтага зараз! З. Сабрана сп. А. Маркевічам сяро” 





Муз. КазхёеІап М. Магсіе 
1, Вае Меггіег 








часе балю 19 жнівеня, калі ў Бэ- 
лер-Менеку адзначаўся Дзень Саўт 





Зарана арарарарар а ыыфа 


Работа высокай кваліфікацыі здольнымі спэцыялістымі -- 
сумленнае выкананьне за памяркоўныя цэны. 





Начая рэпутацыя 


зарана аа 


Беларусаў Канады: 


Мопуацх 59 ПАВ ае а а нацьверджаная задаваленьнем нашых кліентаў. ББА заннем ны ў 10.00 
азранана Выйшаў: ашенсеганенскі Му Па кансультацыі й замаўленьні зьвяртацца: 2 С КОН ДВВС. а гана 6790 
З мар рэлігійнага двумесячніка , Сяў- РЕТЕВ 3. Клюб Пагоня” (за абвест- 

Зовеё БіеФогстчК біт”, выдаванага й рэдагаванага а. 9: вабнае вая 1: ана анн 5.00 

Розё Вох 583 Праньцішам Чарняўскім. Друкуец- Тононію: ОйЁ і 4. В. Косараў (ЗША) ............ 2.50 

101 27 ЗбоеКроіт ца, часапіс цяпер у Беларускай Дру- Те].: (416) 7867-5597 Разам: 5 23.50 

карні ў Саўт-Рывэры. ; Усяго разам: 5 23241 











КрКРЫТарЕККЫККЫК 


Катипікаі.ога 2011 


Катипікаі.ога 2011 


с РОР: Катипікаіё.ога 2011 с Інтэрнэт-версія 


